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8378-е заседание
Вторник, 23 октября 2018 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Льорентти Солис. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Кот-д’Ивуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Адом
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ндонг Мба
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делаттр
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Тумыш
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Мунайех
Нидерланды. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-жа Грегуар Ван Харен
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Оррениус Скау
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Коэн

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(8/2018/922)
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Заседание открывается в 10 ч. 00 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2018/922)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике и главу Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике г-на Парфе Онангу-Аньянгу; специаль-
ного представителя Африканского союза по Цен-
тральноафриканской Республике г-на Бедиализуна 
Муссу Небье; и Директора-распорядителя по Афри-
ке Европейской внешнеполитической службы Куна 
Верваке.

Г-н Онанга-Аньянга и г-н Небье принимают 
участие в заседании в режиме видеоконференции 
из Банги, а г-н Верваке участвует в заседании по 
видеосвязи из Брюсселя.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/922, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря по Центральноафри-
канской Республике за период с 15 июня по 15 октя-
бря 2018 года.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-на Онанги-Аньянги, г-на Небье и 
г-на Верваке, а также Постоянного представителя 
Кот-д’Ивуара посла Каку Хуаджи Леона Адома в 
его качестве Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 2127 (2013) по Центральноафрикан-
ской Республике.

Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Онанге-Аньянге.

Г-н Онанга-Аньянга (говорит по-французски): 
Я весьма рад возможности провести сегодня утром 
брифинг в Совете Безопасности вместе с моим дру-
зьями Муссой Небье и Куном Верваке, который 
присоединяется к нам, находясь в Брюсселе. Я так-
же очень рад видеть посла Адома.

Для меня большая честь иметь возможность 
выступить сегодня в Совете, чтобы представить об-
новленную информацию о положении в Централь-
ноафриканской Республике за период, прошедший 
с момента выхода последнего доклада Генерально-
го секретаря (S/2018/922). Я убежден в том, что, не-
смотря на сохраняющиеся проблемы, мы заложили 
необходимую основу для построения в Централь-
ноафриканской Республике прочного мира. Такая 
цель действительно достижима при условии, что 
регион и международное сообщество в целом со-
хранят приверженность оказанию коллективной 
поддержки правительству и народу Центрально-
африканской Республики. Однако для достижения 
этого результата центральноафриканцы должны бу-
дут взять на себя ведущую роль и показать пример.

С момента учреждения Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) в 2014 году мы добились 
значительного прогресса в наших усилиях, направ-
ленных на то, чтобы потушить пламя разруши-
тельных межобщинных конфликтов, бушевавших 
в Центральноафриканской Республике. Наш мандат 
предусматривает защиту гражданского населения, 
поддержку переходного процесса и сохранение 
территориальной целостности страны. Миссия 
столкнулась с серьезными трудностями при выпол-
нении этих задач. Когда я вступил в должность в 
августе 2015 года, положение в области безопасно-
сти было таким, что обычные преступления могли 
перерасти в насилие и дестабилизировать целые 
города или даже всю страну. Всех преследовал 
страх переворота и распада государства и опасения 
в связи с тем, что страна может вновь оказаться в 
ситуации, существовавшей в первые дни ужасной 
гражданской войны 2013 года.

Спустя немногим более трех лет совместной 
работы я хотел бы поблагодарить всех членов Со-
вета за оказанную поддержку, особенно в трудные 
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времена, которые мы пережили вместе. Я безмер-
но благодарен членам Совета за сочувствие и под-
держку, в том числе в радостные моменты, которые 
мы также переживали вместе, такие как восстанов-
ление конституционного порядка в нашей стране. Я 
хотел бы также поблагодарить Совет за то, что он по 
просьбе Генерального секретаря санкционировал 
развертывание дополнительных военнослужащих. 
Они усиливают наш потенциал на местах и укре-
пляют решимость нашего гражданского, военного 
и полицейского персонала. Я хотел бы выразить 
нашу глубокую благодарность военнослужащим за 
их работу в интересах поддержания мира и от всей 
души торжественно воздать дань памяти тем, кто 
пожертвовал своей жизнью во благо этого дела.

Очевидно, что наша работа еще не завершена. 
Наша страна по-прежнему сталкивается с много-
численными трудностями. Сохраняются причины 
конфликта и совершаются нападения на мирных 
граждан, что приводит к массовым перемещени-
ям населения. Половина населения страны по-
прежнему нуждается в гуманитарной помощи, и 
оказание такой помощи затрудняется, причем во 
многом из-за жестоких нападений на миротворцев и 
персонал гуманитарных операций. Государство не 
в состоянии решить эти проблемы самостоятельно.

Тем не менее, хотя кризис не урегулирован, 
есть основания для надежды. Благодаря напряжен-
ным усилиям Организации Объединенных Наций 
и международного сообщества в поддержку пра-
вительства Центральноафриканской Республики, 
общая ситуация в области безопасности взята под 
контроль, проведены демократические выборы, и 
страна вернулась к конституционному порядку. 
Восстанавливается государственная власть в сто-
лице Банги и за ее пределами. Миссия практически 
ежедневно предотвращает злодеяния и продолжа-
ет поддерживать законность и территориальную 
целостность государства. В ряде префектур про-
изошло значительное улучшение ситуации в плане 
безопасности, благодаря, в частности, заключению 
мирных соглашений на местах. По всей территории 
страны были вновь направлены на места префекты 
и супрефекты, а также гражданские служащие из 
министерств образования, здравоохранения, сель-
ского хозяйства, животноводства, водоснабжения и 
общественных работ. Кроме того, были развернуты 
национальные силы безопасности и обороны, и на-

чинают набирать обороты процессы отправления 
правосудия и примирения.

Я рад сообщить Совету о том, что вчера, 22 ок-
тября, состоялось первое заседание Специально-
го уголовного суда. Это важный шаг в выполне-
нии принятого страной обязательства по борьбе с 
безнаказанностью.

Что касается разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, то ряд вооруженных групп взяли 
на себя обязательство участвовать в националь-
ной программе, и правительство намерено до кон-
ца года начать процесс разоружения этих групп 
на западе страны. Кроме того, и это главное, были 
предприняты реальные шаги по осуществлению 
мирного процесса в соответствии с Африканской 
инициативой по установлению мира и примирению 
в Центральноафриканской Республике, которая яв-
ляется единственной основой для достижения мира 
и примирения в этой стране. Эту тему в своем вы-
ступлении вскоре осветит мой друг и брат, Специ-
альный представитель Председателя Комиссии Аф-
риканского союза и Председатель группы посред-
ников Мусса Небье.

Помимо деятельности МИНУСКА, следует от-
метить, что при поддержке со стороны Миссии и 
партнеров власти страны добились прогресса в осу-
ществлении Национального плана восстановления 
и миростроительства. Я рад объявить о том, что с 
начала года стало выделяться больше средств и что 
доноры уже предоставили почти половину объяв-
ленных ими взносов на сумму 2,2 млрд долл. США. 
МИНУСКА, страновая группа Организации Объ-
единенных Наций, Европейский союз, Всемирный 
банк, Франция и другие партнеры сотрудничают 
с правительством в вопросах планирования и осу-
ществления проектов Национального плана, кото-
рый призван способствовать миру, безопасности и 
примирению, предоставлению базовых услуг, раз-
витию инфраструктуры и экономическому разви-
тию. Другие основные двусторонние партнеры, та-
кие как Китай и Соединенные Штаты, также вкла-
дывают значительные средства в вышеупомянутые 
области.

(говорит по-английски)

Прогресс, которого мы добились вместе, дает 
мне надежду на то, что мы заложили необходимые 
основы для построения устойчивого мира. Подобно 
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фундаменту дома, сам по себе он не приносит ника-
кой пользы, однако без этого фундамента дом, раз-
умеется, рухнет. Теперь мы должны вместе с жите-
лями Центральноафриканской Республики перейти 
от этапа сдерживания к этапу преобразований, что-
бы все общины и все граждане могли пользоваться 
дивидендами мира.

Важнейшие последующие шаги для Миссии 
определены в рекомендациях, вынесенных по ре-
зультатам проведенного под руководством г-на 
Хуана Габриэля Вальдеса независимого всеобъем-
лющего обзора, который был одобрен Генеральным 
секретарем и недавно представлен заместителем 
Генерального секретаря Лакруа странам, предо-
ставляющим воинские и полицейские континген-
ты. В контексте продления мандата главной задачей 
Миссии действительно должно быть содействие 
успешному осуществлению Африканской иници-
ативы. Рад сообщить Совету о том, что в порядке 
осуществления последующих мер по итогам сове-
щания высокого уровня с участием министров по 
вопросу о Центральноафриканской Республике, ко-
торое состоялось 27 сентября в Нью-Йорке, я при-
нимаю участие в работе группы посредников Афри-
канской инициативы в качестве ее полноправного 
члена. В этом новом качестве я провел в контексте 
работы группы серию стратегических совещаний и 
консультаций с правительством в рамках подготов-
ки к началу диалога между правительством и во-
оруженными группами. В настоящее время Миссия 
укрепляет свою основную и посредническую под-
держку этой инициативы.

Путь к миру и примирению будет непростым, 
подтверждением чему служат многочисленные 
прошлые неудачные попытки организовать мирный 
процесс в Центральноафриканской Республике. 
Мы, члены международного сообщества, должны 
работать вместе с правительством Центральноаф-
риканской Республики для обеспечения того, что-
бы этот мирный процесс осуществлялся с учетом 
потребностей и интересов людей и был успешно 
доведен до конца. Мы должны проявлять терпение, 
оставаться реалистами и обеспечить критически 
важные условия для того, чтобы у Африканской 
инициативы были наибольшие шансы на успех.

Во-первых, мы должны обеспечить, чтобы 
стороны добросовестно подходили к переговорам 
и были решительно настроены вести диалог и до-

биваться результатов. Это означает, что стороны 
должны быть готовы пойти на ряд непростых усту-
пок, что потребует от всех дальновидности и иници-
ативности. Кроме того, необходим всеобъемлющий 
механизм принятия последующих мер для обеспе-
чения того, чтобы стороны соблюдали и в полной 
мере осуществляли достигнутое соглашение.

Во-вторых, мирное соглашение должно пользо-
ваться поддержкой народа Центральноафриканской 
Республики. Несмотря на то что представители 
гражданского общества, как было согласовано, не 
примут прямого участия в процессе диалога, будет 
чрезвычайно важно найти новаторские способы для 
обеспечения того, чтобы мнения людей, в первую 
очередь женщин и молодежи, были услышаны. Их 
участие в работе механизма последующей деятель-
ности также будет иметь большое значение для 
дальнейшего прогресса.

В-третьих, мы должны обеспечить безопас-
ность, которая будет способствовать диалогу и 
позволит реализовать достигнутые результаты на 
практике. Гарантировать нашу работу должна ре-
альная, эффективная и непрерывная поддержка, в 
том числе, в случае необходимости, силовая. По-
этому я обращаюсь к Совету с просьбой содейство-
вать в надлежащей подготовке и оснащении войск, 
развертываемых для выполнения этой задачи, с 
учетом сложной оперативной обстановки, в кото-
рой мы действуем каждый день.

И последнее, для того чтобы мирный процесс 
увенчался успехом, потребуется коллективная по-
литическая поддержка членов Совета Безопасно-
сти, стран региона и всего мира. У нас должна быть 
единая стратегия действий, и мы должны эффек-
тивно координировать и согласовывать наши дей-
ствия с Центральноафриканской Республикой.

При этом одного лишь успеха мирного про-
цесса, каким бы важным он ни был, недостаточно. 
Если мы хотим добиться устойчивых результатов и 
стабильных преобразований, то МИНУСКА следу-
ет оказывать поддержку Центральноафриканской 
Республике и в ряде других важнейших областей.

Во-первых, мы должны укреплять верховен-
ство права и содействовать восстановлению госу-
дарственного контроля на всей территории страны. 
Для этого необходимо оказывать правительству 
помощь в восстановлении контроля над местами 
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добычи полезных ископаемых, ныне подконтроль-
ными вооруженным группам, поскольку неспо-
собность решить этот вопрос поставит под угрозу 
итоги любого мирного соглашения. Кроме того, не-
обходимо оказывать помощь государству в восста-
новлении и укреплении его ключевых институтов, 
в частности аппарата национальной безопасности, 
чтобы лучше защитить страну, ее население и демо-
кратические институты. Работая в тесном сотруд-
ничестве с партнерами, Миссия должна расширять 
свою поддержку деятельности по восстановлению 
функционирования национальных сил обороны и 
безопасности в тесной координации с Миссией Ев-
ропейского союза по подготовке армии Централь-
ноафриканской Республики, делегацией Европей-
ского союза в Центральноафриканской Республике 
и другими двусторонними партнерами, такими как 
Франция, Россия и Соединенные Штаты. Деятель-
ность этих сил на местах дает многократную отда-
чу. Благодаря всесторонней поддержке со стороны 
партнеров был достигнут значительный прогресс 
в деле реформирования силовых структур. Однако 
сохраняются краткосрочные и среднесрочные по-
требности, и мы должны и впредь оказывать эту 
поддержку и даже расширять ее, с тем чтобы страна 
могла выполнить свои смелые, но чрезвычайно важ-
ные приоритетные задачи в области безопасности. 
Я рассчитываю на поддержку Совета в плане наде-
ления МИНУСКА необходимыми полномочиями и 
ресурсами для успешного выполнения этой задачи 
в соответствии с просьбой Генерального секретаря, 
содержащейся в его майском письме членам Совета 
(S/2018/463).

Во-вторых, чтобы воспитать демократическую 
культуру, дающую возможность прийти к власти 
путем голосования, а не силой оружия, мы должны 
работать рука об руку с жителями Центральноаф-
риканской Республики. Предстоящие выборы от-
крывают важную возможность для этого, а также 
для формирования культуры всеобщего участия. 
Я вновь обращаюсь к Совету с просьбой наделить 
Миссию мандатом для оказания правительству 
помощи в период выборов и прошу его проводить 
информационно-пропагандистскую работу среди 
государств-членов для обеспечения наличия у нас 
достаточных ресурсов для успешного выполнения 
этой задачи.

В-третьих, мы должны продолжать оказывать 
правительству поддержку в борьбе с безнаказанно-

стью и восстановлении верховенства права путем 
налаживания работы Специального уголовного 
суда и оказания поддержки сотрудникам судебных 
органов и соответствующим представителям в ре-
гионах. Кроме того, мы должны содействовать вы-
полнению программы национального примирения, 
в том числе посредством обеспечения защиты прав 
жертв, в первую очередь сотен тысяч жителей Цен-
тральноафриканской Республики, которые были 
перемещены в результате конфликта. С этой целью 
мы должны помочь властям разработать комплекс-
ную стратегию в области правосудия на переход-
ный период с учетом потребностей и чаяний серьез-
но пострадавших в результате конфликта общин.

Наконец, Миссия должна удвоить свои усилия, 
с тем чтобы сделать возможной доставку гумани-
тарной помощи 2,9 миллиона человек, которые в 
настоящее время нуждаются в помощи и защите и 
из которых более половины — дети. Достижение 
этой цели и более эффективное выполнение манда-
та в целом будут в значительной степени зависеть 
от решения Совета повысить уровень мобильности 
и гибкости этих сил, что должно позволить нам 
преодолеть существующие оперативные и матери-
ально-технические проблемы.

Народу Центральноафриканской Республики 
известно, что предстоящий путь будет труден. Тем 
не менее шаги, коллективно предпринятые нами до 
сих пор в целях содействия стабилизации положе-
ния в стране, дают надежду на будущее. Хотя ны-
нешняя ситуация остается непредсказуемой и не-
стабильной, я считаю, что прогресс, который был 
достигнут в различных областях, и фундамент, 
который был заложен, — это необходимые элемен-
ты, которые могут помочь обеспечить в Централь-
ноафриканской Республике устойчивый мир. Мы 
должны удвоить наши усилия по обеспечению того, 
чтобы оставшиеся проблемы решались своевремен-
но и в полном объеме. Мы должны сделать все воз-
можное для обеспечения успеха мирного процесса. 
Это наш долг перед населением Центральноафри-
канской Республики, которое страдает уже слиш-
ком долго.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Онангу-Аньянгу за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Небье.
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Г-н Небье (говорит по-французски): Для меня 
всегда большая честь выступать перед членами Со-
вета Безопасности, которых я благодарю за направ-
ленное мне приглашение представить обновленную 
информацию о положении в Центральноафрикан-
ской Республике, а также за их неизменный интерес 
к этой стране. За пять минут будет трудно расска-
зать обо всем, что происходит, и обо всем, что мы 
делаем в Центральноафриканской Республике, но я 
постараюсь сделать это и должным образом осве-
тить этот вопрос. Без дальнейших промедлений по-
звольте мне сообщить следующее.

Следует отметить, что со времени моего 
предыдущего брифинга, проведенного 21 июня 
(см.  S/PV.8291), в рамках осуществления Инициа-
тивы Африканского союза, направленной на подпи-
сание соглашения о мире и примирении между во-
оруженными группами и правительством, произо-
шел ряд значительных событий. В соответствии со 
своей программой действий группа координаторов 
продолжает работать в ускоренном темпе.

Прогресс, достигнутый в области организа-
ции диалога, включает, во-первых, назначение 
президентом Центральноафриканской Республи-
ки членов правительственной делегации, что сви-
детельствует о его решимости воплотить в жизнь 
Африканскую инициативу и о его приверженности 
этому делу; во-вторых, организацию для 14  во-
оруженных групп подготовки к участию в диалоге 
посредством проведения семинаров по вопросам, 
которые будут обсуждаться на переговорах, и по 
мирному урегулированию кризисов; в-третьих, 
организацию подготовки к диалогу для правитель-
ственной делегации посредством проведения обу-
чения по аналогичным вопросам; в-четвертых, под-
готовку представителей гражданского общества, в 
том числе женщин-руководителей и молодежи, в 
области осуществления наблюдения за ходом вы-
полнения соглашения, которое будет заключено по 
итогам этого диалога; в-пятых, визит двух бывших 
глав Центральноафриканской Республики — г-на 
Мишеля Джотодии и г-на Франсуа Бозизе, — ко-
торые приняли к сведению послание Председателя 
Комиссии Африканского союза г-на Муссы Факи 
Махамата, подтвердили свою безоговорочную при-
верженность осуществлению «дорожной карты» 
Африканской инициативы и заверили группу коор-
динаторов в том, что они приложат все усилия для 
содействия стабилизации и восстановлению мира в 

своей стране; в-шестых, совершенный в июле ра-
бочий визит группы в субрегион, в ходе которого 
она посетила Нджамену для встречи с президентом 
Деби Итно, с тем чтобы обратиться к нему за по-
литической поддержкой этой Инициативы, после 
чего последний заверил группу в своей полной го-
товности сделать это и настоятельно призвал народ 
Центральноафриканской Республики воспользо-
ваться этим диалогом для урегулирования кризиса 
и достижения мира и национального примирения 
в рамках Африканской инициативы; в-седьмых, 
проведение группой координаторов 28–30 августа 
семинара по согласованию требований вооружен-
ных групп; в-восьмых, официальное представле-
ние группой президенту Фостен-Арканжу Туадере 
31  августа сводного документа по таким требова-
ниям; в-девятых, оперативный ответ правительства 
посредством представления документа под назва-
нием «Проект политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке»; и в-десятых, следующий и заключительный 
этап — организацию диалога.

Мы должны приветствовать этот прогресс как 
признак того, что открываются новые перспек-
тивы для мира и примирения. Заинтересованные 
стороны теперь знают, чему будет посвящен этот 
диалог, и это важно. В этой связи я хотел бы от-
метить совместные усилия, осуществляемые под 
руководством международного сообщества в Бан-
ги, включая членов «Группы пяти плюс» - Органи-
зацию Объединенных Наций, Африканский союз, 
Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств, Францию и Соединенные Штаты 
-  которые по-прежнему демонстрируют свою об-
щую решимость добиваться мира и стабильности в 
Центральноафриканской Республике.

Я могу сообщить Совету о том, что консульта-
ции и обмен мнениями с заинтересованными сторо-
нами ориентированы на перспективу и что диалог 
можно будет организовать в ближайшие несколько 
недель. Однако я хотел бы напомнить членам Со-
вета о том, что в своем предыдущем брифинге в 
этом зале я обратил особое внимание на финансо-
вые трудности, с которыми сталкивается группа. 
Сегодня я вновь заявляю об этом, и я хотел бы под-
черкнуть, что мы не можем рассматривать вариант 
неудачи. Единственный возможный вариант — это 
успешное проведение диалога и восстановление 
мира в интересах народа Центральноафриканской 



18-33377� 7/32

23/10/2018	 Положение в Центральноафриканской Республике	 S/PV.8378

Республики. Для реализации этого существенного 
аспекта задачи Совета Безопасности по поддержа-
нию и восстановлению международного мира и 
безопасности именно Совет должен принимать кон-
кретные, эффективные меры и совершать действия 
в поддержку субъектов международного сообще-
ства на местах, с тем чтобы содействовать процессу 
восстановления мира и активизировать его в инте-
ресах народа Центральноафриканской Республики, 
который просит Совет сделать все возможное для 
обеспечения мира и свободы передвижения в его 
стране.

Как я уже говорил в своем прошлом выступле-
нии перед Советом, если члены Совета выразят со-
гласие на осуществление таких усилий и окажут 
группе конкретную поддержку, то на следующем 
заседании Совета по этому вопросу я с радостью 
объявлю о том, что диалог действительно проведен, 
что консенсусное соглашение достигнуто, что ме-
ханизм контроля внедрен, что мир уже не является 
пустым словом и что предусмотренные соглашени-
ем меры уже принимаются.

Я не могу завершить свое выступление, не вы-
разив благодарность за сотрудничество своему 
другу Специальному представителю Генерального 
секретаря Парфэ Онанге-Аньянге и всем его кол-
легам в составе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике, 
с которыми мы продолжаем неустанно работать в 
целях изучения путей и средств содействия диало-
гу и посредническим усилиям в целях урегулирова-
ния кризиса в этой стране. Я хотел бы подчеркнуть, 
что после проведения 27 сентября специального 
совещания здесь, в Нью-Йорке, Специальный пред-
ставитель активно участвует в настоящее время во 
всех заседаниях группы и в ее консультациях с пра-
вительственной делегацией.

Позвольте мне отметить, что все мы на местах 
надеемся лишь на то, что в наше распоряжение 
будут предоставлены хоть какие-нибудь ресурсы 
и что мы сможем добиться изменений после все-
го того, что эта страна пережила за последние не-
сколько десятилетий. Народ Центральноафрикан-
ской Республики достаточно настрадался от этого 
кризиса. При поддержке Совета мы хотим сыграть 
решающую роль, с тем чтобы мир мог вновь воца-
риться в стране, которая нам всем столь дорога.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Небье за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Верваке.

Г-н Верваке (говорит по-английски): Для меня 
большая честь иметь возможность выступить перед 
членами Совета Безопасности от имени Европей-
ского союза (ЕС) и обменяться мнениями со Спе-
циальным представителем Генерального секрета-
ря по Центральноафриканской Республике г-ном 
Парфе Онангой-Аньянгой и послом Небье. Вот уже 
второй раз после проведения мероприятия высоко-
го уровня по Центральноафриканской Республике 
«на полях» общих прений Генеральной Ассамблеи 
мы обсуждаем положение в Центральноафрикан-
ской Республике. Крайне важно продолжать демон-
стрировать наш явный интерес к положению в этой 
стране.

Мы должны признать, что в настоящее время 
в стране отмечается неустойчивая и нестабильная 
обстановка; кроме того, не прекращается острый и 
затяжной гуманитарный кризис. Именно поэтому 
мы должны приложить коллективные усилия, что-
бы помочь этой стране положить конец насилию и 
обеспечить долгосрочную стабильность. Эти уси-
лия должны также позволить обеспечить подотчет-
ность местных субъектов. Крайне важно, чтобы все 
субъекты по-прежнему были полностью сосредото-
чены на достижении мира и примирения. Этот кри-
зис может быть урегулирован политическим, а не 
военным путем.

Европейский союз, со своей стороны, намерен 
продолжать на прежнем уровне тесно взаимодей-
ствовать с Центральноафриканской Республикой и 
оказывать ей существенную поддержку, о чем бук-
вально на прошлой неделе заявили министры ино-
странных дел стран Европейского союза в Брюссе-
ле. Наша стратегия ясна: укрепление демократи-
ческих институтов, обеспечение стабильности ин-
ститутов и реформирование сектора безопасности 
должны осуществляться параллельно. В этом про-
цессе мы поставили перед собой следующие цели: 
во-первых, борьба с безнаказанностью, в том числе 
путем создания механизмов отправления правосу-
дия в переходный период; во-вторых, восстанов-
ление верховенства права и социального единства; 
в-третьих, обеспечение оказания основных услуг и 
восстановление экономики, в том числе путем за-
конного и рационального использования природ-
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ных ресурсов. Мы приветствуем усилия президента 
Туадеры и его правительства и прогресс, достигну-
тый ими в этих областях. Мы призываем их про-
должать прилагать еще более решительные усилия 
в этом направлении.

Мы приближаемся к решающему этапу, когда 
потребуется мобилизация всего международного 
сообщества для координации наших усилий в Цен-
тральноафриканской Республике в условиях пол-
ной транспарентности. Недавно Европейский союз 
провел консультации с рядом партнеров, включая 
Францию, Россию и Соединенные Штаты, в целях 
обеспечения более эффективной координации дей-
ствий на местах.

Во-первых, в том, что касается мира и прими-
рения, то я хотел бы вновь заявить о полной под-
держке Европейским союзом Африканской иници-
ативы по установлению мира и примирению, осу-
ществляемой под эгидой Африканского союза и под 
руководством президента Туадеры. Усилия группы 
посредников под руководством посла Небье позво-
ляют заложить основу для достижения урегулиро-
вания. Мы призываем все международные и реги-
ональные субъекты, чтобы они, координируя свои 
действия и обеспечивая их полную транспарент-
ность, поддержали усилия правительства и Афри-
канскую инициативу.

Сейчас нам необходимо добиться оперативного 
прогресса и конкретных результатов. В этой связи 
позитивным является намерение президента Туаде-
ры начать переговоры с вооруженными группами. 
Этот процесс должен оставаться внутренним. Мы 
готовы поддерживать все соответствующие усилия. 
Решение о назначении совместного посланника Ор-
ганизации Объединенных Наций и Африканского 
союза является хорошим признаком налаживания 
взаимодействия. Такие усилия дополнят работу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА), в 
частности усилия Специального представителя и 
сотрудников МИНУСКА в стране. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы воздать должное их уси-
лиям, которые они прилагают в весьма непростых 
условиях, и воздать должное всем сотрудникам 
МИНУСКА.

В скором времени будет обсуждаться вопрос 
о продлении мандата МИНУСКА. Ее многопро-

фильная деятельность будет по-прежнему иметь 
крайне большое значение для содействия дальней-
шей стабилизации обстановки в Центральноафри-
канской Республике. Крайне важно, чтобы Миссия 
по-прежнему могла решать задачу укрепления и 
распространения государственной власти на всей 
территории Центральноафриканской Республики. 
Мы не сможем достичь этой цели без дальнейшего 
наращивания и развертывания сил безопасности в 
регионах. В соответствии с рекомендацией Гене-
рального секретаря МИНУСКА должна иметь воз-
можность оказывать оперативную и материально-
техническую поддержку развернутым частям Цен-
тральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС).

В этой связи Европейский союз будет и впредь 
вносить существенный вклад в усилия по обеспе-
чению безопасности. Мандат Миссии Европейско-
го союза по подготовке был продлен до сентября 
2020  года. Был успешно подготовлен третий бата-
льон ЦАВС. В настоящее время ведется подготовка 
четвертого батальона. Кроме того, при стратегиче-
ской консультативной поддержке Миссии Европей-
ского союза по подготовке была разработана боль-
шая часть необходимых законов, указов и доктрин. 
Примерно одна треть командующих ЦАВС прошла 
учебную подготовку по линии Миссии по подго-
товке. Это подтверждает ведущую роль Миссии по 
подготовке в укреплении потенциала ЦАВС и ре-
формировании сил обороны в целом.

Кроме того, усилия Миссии Европейского со-
юза направлены на содействие передислокации 
ЦАВС и осуществлению плана национальной обо-
роны в Буаре. Это одна из наших приоритетных за-
дач. В этой связи я хотел бы также подчеркнуть, что 
необходимо обеспечить возможность сотрудниче-
ства Миссии с ЦАВС и предоставить ей доступ на 
все учебные объекты, с тем чтобы она могла выпол-
нять свой мандат. В дополнение к такой поддержке 
ЦАВС в военной сфере ЕС оказывает поддержку 
гражданским силам безопасности. Мы используем 
различные инструменты ЕС для оказания консуль-
тативной помощи министерству внутренних дел, 
полиции и жандармерии. Это никак не скажется на 
возможном увеличении в будущем поддержки в це-
лях наращивания потенциала и развертывания сил 
внутренней безопасности.

Европейский союз продолжит также оказывать 
помощь Центральноафриканской Республике в том, 
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что касается повышения способности населения и 
государства противостоять потрясениям, и в этой 
работе будет активно применять комплексные меры 
по оказанию чрезвычайной помощи, восстанов-
лению и содействию развития, а также учитывать 
взаимосвязь между гуманитарной деятельностью 
и развитием. Общая сумма, которую Европейский 
союз выделит в 2017–2020 годах на оказание Цен-
тральноафриканской Республике помощи в целях 
развития, составит почти 500 млн евро.

Г-н Председатель, надеюсь, что я привел доста-
точно аргументов, свидетельствующих о нашей го-
товности и впредь оказывать Центральноафрикан-
ской Республике поддержку, которая является при-
мером эффективной трехсторонней координации и 
сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций, Африканским союзом и Европейским 
союзом. Я знаю, что европейское руководство про-
должит свое взаимодействие в предстоящие меся-
цы, и настоятельно призываю всех партнеров при-
соединиться к нашим коллективным усилиям.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Верваке за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово послу Адому.

Г-н Адом (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступать с заявлением в своем 
качестве Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по 
Центральноафриканской Республике. В своем вы-
ступлении я намерен представить обзор деятель-
ности Комитета с момента предыдущего брифинга, 
проведенного в Совете моим предшественником 
(S/PV.8187) 22 февраля 2018 года, и при этом под-
робно осветить деятельность Комитета и Группы 
экспертов, и в частности мой недавний визит в Цен-
тральноафриканскую Республику.

В течение 2018 года на всей территории Цен-
тральноафриканской Республики в плане безопас-
ности сохранялась нестабильная обстановка, кото-
рая характеризовалась значительным ухудшением 
гуманитарной ситуации и не прекращающимися 
нападениями вооруженных банд на мирных жите-
лей и гуманитарный персонал со стороны. Несмо-
тря на эту негативную динамику, правительство 
Центральноафриканской Республики добилось 
ощутимого прогресса в реформировании секто-
ра безопасности, опираясь на ценную поддержку 

Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
Миссии Европейского союза по подготовке, Рос-
сийской Федерации, Соединенных Штатов и Фран-
ции, а также двусторонних, региональных и меж-
дународных партнеров. Этот прогресс заметен на 
местах, где продолжается постепенное разверты-
вание по всей стране вооруженных сил и внутрен-
них сил безопасности Центральноафриканской 
Республики совместно с персоналом МИНУСКА. 
Со времени проведения моим предшественником 
последнего брифинга в Совете Комитет провел 
в общей сложности шесть заседаний: 23 февраля, 
16 марта, 25  мая, 22 июня, 20 июля и 7 сентября. 
Пресс-релизы с изложением резюме этих заседаний 
размещены на веб-сайте Комитета. Тем не менее я 
хотел бы особо отметить некоторые мероприятия 
Комитета, касающиеся контроля за осуществлени-
ем санкционных мер.

Комитет расширяет свое тесное сотрудничество 
с властями Центральноафриканской Республики, а 
также с государствами региона и соседними госу-
дарствами в целях повышения эффективности осу-
ществления санкционных мер и расширения реги-
онального сотрудничества в этой связи. Седьмого 
сентября Комитет провел брифинг для всех госу-
дарств-членов, в том числе для Центральноафри-
канской Республики и соседних с ней государств, а 
также государств региона, чтобы обсудить средне-
срочный доклад Группы экспертов и содержащиеся 
в нем рекомендаций (см. S/2018/729). Эти обсужде-
ния оказались весьма полезными и предоставили 
возможность обменяться идеями о том, как укре-
пить и активизировать региональное сотрудниче-
ство в борьбе с нарушениями эмбарго на поставки 
оружия и в пресечении трансграничной торговли 
оружием и эксплуатации вооруженными группами 
природных ресурсов. Коренные причины конфлик-
та в Центральноафриканской Республике устра-
нить не удастся без активного участия в этом деле 
региональных структур и соседних государств. Я 
считаю режим санкций полезным средством для 
содействия сближению стран региона в целях рас-
смотрения вопросов, касающихся управления за-
пасами стрелкового оружия и легких вооружений.

Следуя одной из содержащихся в среднесроч-
ном докладе Группы рекомендаций, Комитет при-
звал власти Центральноафриканской Республики 
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и соседних государств создать комиссии или воз-
обновить и активизировать деятельность уже суще-
ствующих комиссий для решения трансграничных 
проблем, в том числе вопросов, имеющих отноше-
ние к режиму санкций Организации Объединенных 
Наций или так или иначе сказывающихся на отсут-
ствии безопасности в Центральноафриканской Ре-
спублике, таких как осуществление запрета на по-
ездки лиц, на которых распространяется действие 
санкций, сезонный перегон скота или торговля ору-
жием и природными ресурсами.

Кроме того, я хотел бы высоко оценить рабо-
ту Службы Организации Объединенных Наций 
по вопросам деятельности, связанной с размини-
рованием (ЮНМАС), которая занимается обуче-
нием Центральноафриканских вооруженных сил и 
внутренних сил безопасности тому, как безопасно 
и эффективно управлять содержащимися в стране 
запасами оружия и боеприпасов. В предстоящие 
месяцы ЮНМАС будет по-прежнему заниматься 
улучшением состояния складских помещений для 
оружия и боеприпасов и возводить за пределами 
Банги постоянные оружейные хранилища, такие 
как в Буаре. Двадцать второго июня ЮНМАС со-
вместно с Институтом Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 
кратко проинформировала Комитет о своей помо-
щи властям Центральноафриканской Республики 
— помощи, которая, к сожалению, может оказаться 
сорванной из-за нехватки финансовых средств. В 
этой связи я хотел бы призвать государства-члены 
предоставить ЮНМАС дополнительные финансо-
вые средства, направив их конкретно на проекты, 
связанные с оружием и боеприпасами в Централь-
ноафриканской Республике. Международному со-
обществу необходимо и впредь оказывать властям 
Центральноафриканской Республики содействие в 
обеспечении эффективного управления запасами 
оружия и боеприпасов, что является необходимым 
условием для противодействия распространению 
стрелкового оружия и легких вооружений в Цен-
тральноафриканской Республике и регионе в целом.

Что касается запрета на поездки, то Комитет 
и Группа экспертов активно взаимодействуют с 
соответствующими субъектами и государствами-
членами и представили информацию о надлежа-
щей процедуре применения изъятия из запрета на 
поездки для содействия посреднической деятель-
ности, согласно резолюции 2399 (2018) и руководя-

щим положения Комитета. В этой связи я хотел бы 
еще раз призвать власти Центральноафриканской 
Республики и соответствующие государства-члены 
использовать этот инструмент для всестороннего 
соблюдения режима санкций. Весьма прискорбно, 
что с момента ввода в 2013 году режима санкций 
ни одно государство-член не обратилось с прось-
бой о предоставлении изъятия из режима запрета 
на поездки, хотя Комитету хорошо известно о том, 
что физические лица, на которые распространяется 
действие санкций, совершают поездки.

Что касается замораживания активов, то в сво-
ем среднесрочном докладе Группа экспертов под-
твердила, что власти Центральноафриканской Ре-
спублики до сих пор не заморозили счета и акти-
вы подпадающих под действие санкций Альфреда 
Йекатома, Эжена Нгаикоссе и Хабиба Суссу и не 
прекратили выплачивать им заработную плату. Я 
подчеркнул то же самое в ходе моего недавнего по-
сещения Центральноафриканской Республики и на-
деюсь, что надлежащие меры будут приняты в бли-
жайшее, насколько только возможно, время.

В том же контексте я хотел бы выразить властям 
Центральноафриканской Республики искреннюю 
признательность за их гостеприимство и сотрудни-
чество в ходе моего визита в Банги и Кага-Бандоро, 
который я нанес туда 2-5 октября вместе с члена-
ми Комитета, представляющими Францию, Кувейт, 
Нидерланды, Перу, Польшу и Соединенные Штаты, 
представителями посольств Китая и Российской 
Федерации в Банги и несколькими членами группы 
экспертов. Я хотел бы выразить признательность 
также Специальному представителю Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и главе МИНУСКА г-ну Парфе Онанге-Аньянге и 
его коллегам в Миссии за оказанную нашей делега-
ции замечательную поддержку.

Мой визит в Центральноафриканскую Респу-
блику стал третьей поездкой туда Председателя Ко-
митета со времени его создания в 2013 году, однако 
первой такой поездкой с мая 2016 года. В ходе этого 
визита власти Центральноафриканской Республики 
единодушно призвали отменить эмбарго на постав-
ки оружия правительству, с тем чтобы вооружен-
ные силы могли быть развернуты на всей террито-
рии страны для защиты населения от хищнических 
действий вооруженных групп. Они также высказа-
ли то соображение, что это эмбарго отрицательно 
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сказывается только на правительстве, но никак не 
мешает вооруженным группам получать оружие и 
боеприпасы через пористые границы страны.

Я, со своей стороны, подчеркнул, что решение 
об ослаблении, ужесточении или отмене эмбарго 
на поставки оружия является прерогативой Совета 
Безопасности, а не Комитета по санкциям. Я также 
подтвердил выводы, сделанные Генеральным се-
кретарем в его письме от 31 июля на имя Председа-
теля Совета Безопасности относительно контроль-
ных показателей для оценки мер по осуществлению 
оружейного эмбарго — а именно то, что «действие 
эмбарго не мешает получению правительством 
оружия на основании превалирующих положений 
об изъятии» (S/2018/752, стр. 9). Как отметил в сво-
ем письме Генеральный секретарь, осуществление 
эмбарго необходимо оценивать по трем основным 
показателям: во-первых, прогресс в реформирова-
нии сектора безопасности, включая вооруженные 
силы и сил внутренней безопасности, с учетом их 
потребностей; во-вторых, прогресс в укреплении 
потенциала в плане управления запасами оружия и 
боеприпасов на национальном уровне; и в-третьих, 
прогресс в обеспечении эффективного контроля и 
управления в приграничных районах в целях борь-
бы с незаконным распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Адома за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за созыв сегодняшнего заседания, 
которое проводится в особенно важный для Цен-
тральноафриканской Республики момент. Я также 
хотел бы поблагодарить докладчиков за их весьма 
информативные заявления.

Обстановка в Центральноафриканской Респу-
блике остается весьма нестабильной из-за насилия, 
совершаемого вооруженными группами в отноше-
нии гражданского населения, в частности женщин 
и детей, гуманитарных и медицинских работников 
и «голубых касок». Случаи злоупотреблений в от-
ношении внутренне перемещенных лиц в Бриа, 
имевшие место в сентябре, во время столкновений 
между бывшей группировкой «Селека» и фракци-

ей «антибалака», трагичны и недопустимы. В столь 
сложной обстановке мы вновь заявляем о нашей 
всемерной поддержке усилий президента Туадеры 
по содействию национальному примирению и вос-
становлению государственной власти. Мы призы-
ваем его и впредь трудиться на благо справедли-
вости, разоружения и восстановления экономики 
страны.

Мы также считаем, что направляемый воору-
женным группам сигнал должен быть недвусмыс-
ленным. Они должны сложить оружие, безотлага-
тельно и безоговорочно подключиться к мирному 
процессу и осознать, что совершаемое ими насилие 
не останется безнаказанным. В этой связи Фран-
ция приветствует проведение вчера первой сессии 
Специального уголовного суда, которой было оз-
наменовано официальное начало расследования 
совершенных в стране грубых нарушений прав 
человека и международного гуманитарного права. 
Это важный шаг в крайне необходимой борьбе с 
безнаказанностью.

Но как бы тревожна ни была нынешняя ситу-
ация, она не должна заслонить собой достигну-
тый с прошлого года реальный прогресс. Это сви-
детельствует о том, что урегулирование кризиса 
возможно.

В этой связи мы приветствуем проведение засе-
дания высокого уровня по Центральноафриканской 
Республике в рамках сессии Генеральной Ассам-
блеи, на котором международное сообщество вновь 
подтвердило свою поддержку Центральноафрикан-
ской Республики и подчеркнуло, что Африканская 
инициатива по установлению мира и примирению 
в Центральноафриканской Республике является 
единственной основой для осуществления мирного 
процесса в этой стране. Это имеет принципиаль-
ное значение. В данном контексте, хотя перечень 
требований вооруженных групп уже доработан и 
был передан центральноафриканским властям на 
встрече, организованной группой координаторов 
Африканской инициативы в августе в Буаре, в на-
стоящее время приоритетом должно быть продви-
жение вперед без каких-либо задержек к налажива-
нию прямого диалога между правительством Цен-
тральноафриканской Республики и вооруженными 
группами в целях достижения всеобъемлющего по-
литического соглашения, в котором будут учтены 
все вопросы, включая борьбу с безнаказанностью. 
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В этой связи я хотел бы отметить три аспекта, ко-
торые, на наш взгляд, являются залогом успешного 
осуществления Африканской инициативы.

Прежде всего, мы считаем необходимым избе-
гать параллельных инициатив, что может привести 
к путанице, и обеспечивать надлежащую координа-
цию действий всех партнеров Центральноафрикан-
ской Республики. Это одно из ключевых условий 
успешной реализации Африканской инициативы. 
Кроме того, крайне важно, чтобы Африканский 
союз и все государства региона продолжали де-
монстрировать приверженность на самом высоком 
уровне для обеспечения успеха последующих ша-
гов по осуществлению «дорожной карты», приня-
той в Либревиле. В этой связи мы с удовлетворени-
ем отмечаем недавнее решение Организации Объ-
единенных Наций и Африканского союза назначить 
совместного специального посланника в целях со-
действия осуществлению Африканской инициати-
вы, который, безусловно, будет пользоваться пол-
ной поддержкой Франции. Наконец, мы считаем 
важным, чтобы прямой диалог между централь-
ноафриканским правительством и вооруженными 
группами охватывал также представителей других 
сегментов центральноафриканского общества, в 
частности женщин, участие которых в мирном про-
цессе имеет исключительное значение.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
полную поддержку Францией Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) и Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Централь-
ноафриканской Республике г-на Парфе Онанги-
Аньянги. В качестве миссии, которая функцио-
нирует в сложных условиях, МИНУСКА играет 
незаменимую роль, будь то в защите гражданских 
лиц, поддержке мирного процесса, содействии до-
ставке гуманитарной помощи или поддержке вос-
становления Центральноафриканской Республики. 
Поэтому МИНУСКА нуждается в полной и все-
сторонней поддержке. В этой связи я хотел бы воз-
дать должное миротворцам, которые платят высо-
кую цену, неся службу в Центральноафриканской 
Республике. Я хотел бы также особо отметить все 
усилия, предпринимаемые МИНУСКА в целях по-
вышения своей мобильности, сокращения своего 
присутствия, совершенствования своей оператив-
ной деятельности и продолжения работы, которая 

уже ведется со странами, предоставляющими во-
инские контингенты, для предотвращения случаев 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств и обеспечения того, чтобы они не остава-
лись безнаказанными. Безусловно, эти усилия не-
обходимо продолжать.

В этой связи в свете приближающегося продле-
ния срока действия мандата МИНУСКА Франция 
полностью поддерживает рекомендации Генераль-
ного секретаря, в частности касающиеся сохра-
нения широкого формата и мандата МИНУСКА. 
Мы также считаем исключительно важным, что-
бы МИНУСКА смогла укрепить свою роль в под-
держке политического процесса. В этой связи мы 
с удовлетворением отмечаем решение Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза инте-
грировать МИНУСКА в Африканскую инициативу 
и включить Специального представителя в состав 
группы координаторов. Франция решительно при-
зывает Совет Безопасности поручить МИНУСКА 
оказывать ограниченную материально-техниче-
скую поддержку для постепенной и контролиру-
емой передислокации Центральноафриканских 
вооруженных сил, прошедших подготовку или 
сертификацию в Миссии Европейского союза по 
подготовке в Центральноафриканской Республике 
(МЕСП). Такая поддержка необходима для того, 
чтобы совместно с силами внутренней безопасно-
сти обеспечить восстановление государственной 
власти, включая все административные и судебные 
институты, а также органы безопасности, что яв-
ляется нашим общим приоритетом. Именно с этим 
связаны большие надежды центральноафриканских 
властей и населения Центральноафриканской Ре-
спублики. Я хотел бы еще раз отметить прекрасную 
работу МЕСП по поддержке реформы сектора без-
опасности в Центральноафриканской Республике.

В заключение следует подчеркнуть важность 
того, чтобы Совет и все международное сообще-
ство не ослабляли своих усилий и сохраняли един-
ство в целях поддержки МИНУСКА и установле-
ния прочного мира в Центральноафриканской Ре-
спублике. Это одно из условий достижения успеха в 
деле оказания поддержки Центральноафриканской 
Республике и всем ее жителям, и, руководствуясь 
именно этим духом, Франция представит в ближай-
шие дни проект резолюции о продлении мандата 
МИНУСКА.
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Г-н Адом (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за предоставленную мне возможность выступить 
в моем качестве представителя Республики Кот-
д’Ивуар. Моя делегация хотела бы также поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и главу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Центральноафриканской Республике г-на 
Парфе Онангу-Аньянгу за его брифинг по вопросу 
о ситуации в Центральноафриканской Республике. 
Кроме того, выражаем признательность Специаль-
ному представителю Африканского союза по Цен-
тральноафриканской Республике г-ну Бедиализуну 
Муссе Небье и директору-распорядителю подраз-
деления по Африке Европейской внешнеполитиче-
ской службы г-ну Куну Верваке за высокое каче-
ство их заявлений.

Моя делегация с удовлетворением отмечает 
прогресс, достигнутый центральноафриканскими 
властями в деле преодоления кризиса, в частности 
в осуществлении экспериментального проекта ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции и про-
грамм сокращения масштабов насилия в общинах, 
в реформировании сектора безопасности и развер-
тывании сил обороны и безопасности, а также в 
восстановлении государственной власти, отправле-
нии правосудия и примирении.

Несмотря на достигнутый прогресс, еще пред-
стоит преодолеть многочисленные политические и 
гуманитарные проблемы, а также проблемы в об-
ласти безопасности. Что касается политики, Кот-
д’Ивуар с удовлетворением отмечает заявленную 
готовность центральноафриканских властей уде-
лять первоочередное внимание налаживанию диа-
лога со всеми национальными и региональными 
субъектами. Эта готовность вступить в диалог, 
в частности с вооруженными группами и всеми 
субъектами гражданского общества, что полно-
стью согласуется с проводимой Африканским со-
юзом Африканской инициативой по установлению 
мира и примирению в Центральноафриканской Ре-
спублике, убеждает нас в возможности положить 
конец кризису в этой стране с помощью мирного и 
устойчивого решения. Поэтому Кот-д’Ивуар заяв-
ляет о своей поддержке Африканской инициативы 
и в этой связи приветствует решение Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза на-

значить совместного специального посланника для 
содействия усилиям по обеспечению эффективного 
осуществления Инициативы.

Регулярные нападения вооруженных групп на 
гражданских лиц, миротворцев и гуманитарных 
работников, а также грабежи и поджоги во многих 
деревнях, особенно в центральных и юго-восточ-
ных районах страны, вызывают обеспокоенность и 
требуют безотлагательных мер реагирования. Мы 
должны также осудить акты насилия, совершае-
мые этими группами, что уже привело к гибели 
нескольких перемещенных лиц и трех российских 
журналистов. Наша страна призывает центрально-
африканские власти продолжать усилия по восста-
новлению государственной власти на всей нацио-
нальной территории, благодаря чему в таких рай-
онах, как Бангасу, Буар и Пауа, уже удалось вновь 
обеспечить относительную безопасность. Процесс 
восстановления государственной власти должен 
опираться на операцию по совместному разверты-
ванию Центральноафриканских вооруженных сил 
и сил Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). 
В этой связи Кот-д’Ивуар приветствует усилия 
Миссии Европейского союза по подготовке в Цен-
тральноафриканской Республике, благодаря прод-
лению мандата которой будет обеспечена подготов-
ка и укреплен потенциал центральноафриканских 
сил обороны и безопасности.

Что касается гуманитарной ситуации, то по-
ложение на местах характеризуется грабежами и 
поджогами деревень, совершаемыми вооруженны-
ми группами в районах, находящихся под их кон-
тролем. Такие акты насилия являются причиной 
массового перемещения населения и ухудшения 
гуманитарной ситуации; насчитывается уже более 
600 000 перемещенных лиц и 572 000 беженцев. 
Кроме того, частые нападения вооруженных групп 
на автоколонны с гуманитарными грузами создают 
серьезные препятствия для доставки помощи на-
селению и делают ситуацию на местах особенно 
трудной и тяжелой. Моя делегация воздает дань 
памяти всем гуманитарным сотрудникам, которые 
погибли, выполняя свою благородную миссию в 
Центральноафриканской Республике, и желает ра-
неным скорейшего выздоровления.
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Мы настоятельно призываем МИНУСКА уси-
лить защиту гражданских лиц и гуманитарных ра-
ботников при исполнении ими своих обязанностей 
в Центральноафриканской Республике. В этой связи 
моя делегация отмечает прекрасную работу, прово-
димую на ежедневной основе Специальным пред-
ставителем Онангой-Аньянгой и его коллегами. 
Кроме того, мы призываем международное сообще-
ство, двусторонних и многосторонних партнеров, 
а также доноров активизировать свою поддержку 
деятельности гуманитарных учреждений в стра-
не. Кот-д’Ивуар вновь заявляет о своей поддержке 
МИНУСКА и одобряет рекомендации Генерального 
секретаря, направленные на укрепление ее присут-
ствия и задач в свете продления мандата Миссии.

В заключение Кот-д’Ивуар настоятельно при-
зывает Организацию Объединенных Наций, стра-
ны региона и соседние государства в частности, 
Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств и Международную конференцию 
по району Великих озер продолжать демонстриро-
вать неизменную приверженность успешному осу-
ществлению Африканской инициативы по установ-
лению мира и примирению в Центральноафрикан-
ской Республике.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Прежде всего я хотел бы от имени 
моей делегации выразить признательность Специ-
альному представителю Генерального секретаря и 
главе Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-ну Парфе Онанге-Аньянге, Специальному пред-
ставителю Африканского союза по Центральноаф-
риканской Республике г-ну Бедиализуну Муссе Не-
бье, директору-распорядителю подразделения по 
Африке Европейской внешнеполитической службы 
г-ну Куну Верваке, а также послу Каку Хуадже Ле-
ону Адому в его качестве Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 2127 (2013) по Централь-
ноафриканской Республике за их содержательные 
заявления о текущей ситуации в Центральноафри-
канской Республике.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея по-прежнему обеспокоено спорадическими 
вспышками насилия и ожесточенностью, с которой 
вооруженные группы бывшей «Селеки» и коали-
ция «антибалака» контролируют часть территории 

страны и совершают нападения на гражданские и 
военные цели. Мы решительно осуждаем инциден-
ты, которые имели место 4 октября в городе Соссо-
Накомбо на юго-западе страны, где трое китайских 
граждан были убиты жителями этого района и еще 
трое получили ранения. Мы осуждаем также напа-
дения на гражданских лиц в городе Бриа и вдоль до-
роги, соединяющей Бриа и Ира-Банду, на юге стра-
ны, в результате чего по меньшей мере 30 человек 
погибли и четверо получили ранения. Напоминаем, 
что такие нападения являются неприемлемыми и 
могут представлять собой военные преступления 
и преступления против человечности. Республика 
Экваториальная Гвинея выражает свои глубочай-
шие соболезнования правительствам Китайской 
Народной Республики и Центральноафриканской 
Республики в связи с невосполнимыми людскими 
потерями и заявляет о своей солидарности с семья-
ми жертв этих нападений. Желаем всем раненым 
скорейшего выздоровления.

Высоко оценивая прекрасную работу, проводи-
мую МИНУСКА в Центральноафриканской Респу-
блике, правительство Республики Экваториальная 
Гвинея призывает ее продолжать свои усилия и де-
лать все возможное для оказания поддержки цен-
тральноафриканским властям с тем, чтобы лица, 
виновные в таких преступлениях, были привлече-
ны к ответственности и предстали перед судом. Мы 
призываем действующие в этих районах группы 
бывшей «Селеки» и коалицию «антибалака» неза-
медлительно прекратить все нападения на граж-
данское население и выполнить свои обязательства 
по международному гуманитарному праву. Мы 
подчеркиваем, что только всеобъемлющее и всеох-
ватное политическое решение, предусматривающее 
формирование эффективных и основанных на ши-
роком участии государственных институтов и га-
рантирующее ответственность за противоправные 
деяния, поможет нам положить конец нарушени-
ям принципа верховенства права и нападениям на 
гражданских лиц.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея с оптимизмом отмечает заседание высоко-
го уровня, состоявшееся в ходе нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи, под совместным предсе-
дательством президента Центральноафриканской 
Республики Его Превосходительства г-на Фостена 
Туадеры, а также Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций г-на Антониу Гу-
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терриша, Председателя Комиссии Африканского 
союза г-на Муссы Факи Махамата и Генерального 
секретаря Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств г-на Ахмада Аллама-
Ми. Это заседание, несомненно, позволило под-
твердить важность осуществления всеохватного 
политического процесса в Центральноафриканской 
Республике, а также реформирования сектора без-
опасности в рамках Африканской инициативы по 
установлению мира и примирению. Вместе с тем 
политические усилия и диалог — это единственные 
инструменты, которые могут принести долгождан-
ные дивиденды мира и национальную и региональ-
ную стабильность. Именно эти инструменты также 
могут побудить вооруженные группы подписать 
мирное соглашение с правительством, сложить 
оружие и подключиться к усилиям, направленным 
на развитие страны.

Республика Экваториальная Гвинея твердо 
убеждена в важности поддержки Африканской 
инициативы в целях укрепления общих рамок для 
диалога между вооруженными группами и пра-
вительством Центральноафриканской Республи-
ки. Мы признаем и высоко оцениваем стремление 
МИНУСКА играть более существенную роль в 
процессе реализации этой Инициативы. В этой свя-
зи следует высоко оценить дальнейший прогресс 
МИНУСКА в реализации своей политической стра-
тегии в поддержку усилий правительства по про-
ведению реформ и осуществлению внутригосудар-
ственного мирного процесса на основе достижения 
договоренностей на национальном уровне с учетом 
конкретных местных условий и позиций действу-
ющих вооруженных групп. Эти усилия внесли зна-
чительный вклад в сокращение числа нападений на 
гражданских лиц в последние месяцы. Например, 
в Банги межобщинный диалог в третьем округе 
способствовал постепенному возвращению людей, 
перемещенных после операции «Сукула». Мест-
ные процессы установления мира и примирения в 
Маркунде и Земио помогли уменьшить масштабы 
насилия, расширить свободу передвижения и ока-
зать содействие восстановлению государственной 
власти.

Наша делегация также высоко оценивает важ-
ный вклад Судана и Российской Федерации в уси-
лия, направленные на достижение мира посред-
ством организации и сопровождения совещания с 
участием трех основных группировок бывшей «Се-

леки» и фракции «антибалака» 28 августа в Харту-
ме. В своих заявлениях эти вооруженные группы 
обязались поддерживать мир и диалог в рамках 
Африканской инициативы.

Мы также хотели бы подчеркнуть роль цен-
тральноафриканского правительства в реализации 
программы разоружения, демобилизации, реинте-
грации и репатриации, которая осуществляется при 
поддержке МИНУСКА и уже успешно запущена в 
западных районах страны, где ею охвачены семь 
вооруженных групп. Пока мы проводим это засе-
дание, правительство продолжает взаимодейство-
вать с другими вооруженными группами для до-
стижения новых договоренностей и распростране-
ния программы разоружения и демобилизации на 
другие районы страны. Следует подчеркнуть, что 
эта программа является одним из предварительных 
условий для установления и укрепления государ-
ственной власти и, следовательно, для всесторон-
ней подготовки и перевооружения Центральноаф-
риканских вооруженных сил.

Несмотря на все усилия, прилагаемые в рам-
ках процесса примирения, и все достижения в 
этой братской стране, Центральноафриканская Ре-
спублика остается крайне нестабильным государ-
ством, успехи которого могут быть сведены на нет. 
Центральноафриканская Республика находится на 
грани гуманитарного кризиса в связи с отсутствием 
возможностей для развития и восстановления в ре-
зультате сохраняющейся небезопасной обстановки 
и недостаточной покупательной способности для 
укрепления ее потенциала. В этой связи мы вновь 
заявляем о том, что многосторонние проблемы, с 
которыми сталкивается Центральноафриканская 
Республика, невозможно преодолеть с помощью 
мер, сосредоточенных исключительно на обеспе-
чении безопасности. Правительство Республики 
Экваториальная Гвинея убеждено в необходимости 
всеобъемлющего и устойчивого решения для вос-
становления стабильности в Центральной Африке. 
Отсутствие мира и стабильности в стране требует 
того, чтобы мы вышли за рамки усилий, направ-
ленных лишь на сдерживание насилия. Мы долж-
ны строить жизнестойкое общество и институты, 
гарантирующие безопасность населения Централь-
ной Африки.

Вместе с тем мы по-прежнему обеспокоены ши-
роко распространенными случаями изнасилования 
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и сексуального насилия в отношении женщин со сто-
роны членов вооруженных групп бывшей «Селеки» 
и коалиции «антибалака», а также «Армии сопро-
тивления Бога», которые сохраняют значительное 
присутствие в различных регионах. Подавляющее 
большинство выявленных случаев сексуального 
насилия на этнической и межконфессиональной по-
чве лишает женщин в Центральноафриканской Ре-
спублике свободы передвижения, необходимой им 
для ведения жизненно важной экономической и хо-
зяйственной деятельности, в частности для доступа 
к сельскохозяйственным угодьям и рынкам и для 
получения ими надлежащего образования. В связи 
с этим мы настоятельно призываем правительство 
и негосударственные субъекты договориться о чет-
ких обязательствах и в установленные сроки при-
нять меры для предотвращения и пресечения таких 
нарушений, в том числе разработать всеобъемлю-
щую национальную стратегию по борьбе с сексу-
альным и гендерным насилием. В соответствии 
с положениями Протокола по оказанию помощи 
жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств предполагаемые жертвы должны 
получать содействие со стороны системы Органи-
зации Объединенных Наций посредством оказания 
им медицинской и психосоциальной помощи.

В будущем мы должны продолжать добиваться 
изменения политической обстановки и ситуации в 
плане безопасности и поддерживать национальные 
власти в их усилиях по осуществлению перехода от 
войны к миру. Крайне важно также, чтобы все стра-
ны субрегиона продолжили принимать конструк-
тивное участие в этих усилиях и чтобы все посред-
нические усилия тщательно координировались в 
рамках Африканской инициативы по установлению 
мира и примирению в Центральноафриканской Ре-
спублике в целях укрепления мирного процесса. 
Кроме того, мы должны обеспечить всеохватный и 
транспарентный избирательный процесс, который 
позволит провести президентские выборы и выбо-
ры в законодательные органы в 2020 и 2021 годах 
соответственно и станет неотъемлемой частью по-
литического процесса.

Мы присоединяемся к пресс-релизу Сове-
та мира и безопасности Африканского союза от 
19 сентября, в котором подчеркивается, что полити-
ческие субъекты в Центральноафриканской Респу-
блике должны в полной мере и в духе доброй воли 
взять на себя ответственность за достижение мира 

и примирения в их стране, сознавая, что страны ре-
гиона и партнеры не могут вместо самих граждан 
Центральноафриканской Республики вести поиски 
долгосрочного решения. В этой связи в нас вселя-
ют оптимизм и надежду слова г-на Небье о встрече 
г-на Махамата с бывшими президентами Франсуа 
Бозизе и Мишелем Джотодиа, и мы надеемся, что 
итог этой встречи позволит заложить основу для 
примирения и установления мира в Центральной 
Африке.

Я хотел бы вновь выразить нашу признатель-
ность Специальному представителю Онанге-
Аньянге за его значительные усилия и руководящую 
роль в деле успешного завершения этого мирного и 
политического процесса, несмотря на чрезвычайно 
сложные условия, а также Его Превосходительству 
президенту Туадере и правительству Центрально-
африканской Республики за усилия, предпринимае-
мые в интересах достижения мира и примирения. Я 
хотел бы также заявить, что Республика Экватори-
альная Гвинея поддерживает рекомендации, сфор-
мулированные Генеральным секретарем в его по-
следнем докладе от 15 октября (S/2018/922) относи-
тельно продления мандата МИНУСКА еще на один 
год до 15 ноября 2019 года, и поэтому мы уже за-
явили о том, что Республика Экваториальная Гви-
нея поддержит проект резолюции, который вскоре 
будет представлен Францией по данному вопросу. 
Наконец, мы предлагаем членам Совета посетить 
эту многострадальную братскую страну в течение 
этого года, чтобы воодушевить и поддержать пра-
вительство и население страны и выразить нашу 
солидарность с ними, как это сделал несколько лет 
назад Его Святейшество Папа Франциск.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Г-н Председатель, Китай внимательно выслушал 
выступавших сегодня докладчиков. 

Под руководством президента Туадеры в Цен-
тральноафриканской Республике недавно были 
достигнуты успехи в политическом процессе, од-
нако в стране сохраняется нестабильная ситуация 
в плане безопасности. До сих пор продолжаются 
ожесточенные столкновения между вооруженными 
группами, и путь к установлению прочного мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-
ке остается тернистым. Китай приветствует усилия 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки по более активному развертыванию националь-
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ных сил безопасности в целях продвижения вперед 
процесса реформирования сектора безопасности и 
наращивания потенциала. Мы призываем стороны 
в Центральноафриканской Республике действовать 
в интересах страны и ее народа, с тем чтобы добить-
ся конкретного прогресса в процессе разоружения 
и достижения мира и примирения и преодолеть раз-
ногласия путем диалога и консультаций.

Китай высоко оценивает важную роль, которую 
играет Многопрофильная комплексная миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
в поддержании стабильности в Центральноафри-
канской Республике, и поддерживает неустанные 
усилия Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Парфе Онанги-Аньянги и всех со-
трудников МИНУСКА, которые они прилагают для 
выполнения своих мандатов и осуществления своей 
деятельности. Китай также оказывает МИНУСКА 
поддержку в укреплении ее потенциала в плане 
самообороны, обеспечения безопасности и ранне-
го предупреждения. Секретариат должен в полной 
мере учитывать вопросы, вызывающие обоснован-
ную озабоченность у стран, предоставляющих во-
инские и полицейские контингенты, и принимать 
конкретные и эффективные меры для обеспечения 
безопасности миротворцев в целях повышения эф-
фективности деятельности МИНУСКА.

Китай отмечает данную Генеральным секрета-
рем оценку деятельности МИНУСКА и вынесенную 
им соответствующую рекомендацию о корректи-
ровке, которые содержатся в его последнем докла-
де (S/2018/922). Мы принимаем активное участие в 
консультациях и переговорах по соответствующим 
проектам резолюций Совета и будем играть кон-
структивную роль. Региональные и субрегиональ-
ные организации, такие как Африканский союз и 
Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств, а также страны региона призваны 
играть важную роль в продвижении вперед мир-
ного процесса в Центральноафриканской Респу-
блике. Организация Объединенных Наций и реги-
ональные и субрегиональные организации, такие 
как Европейский союз, должны более тесно взаи-
модействовать с правительством Центральноафри-
канской Республики в целях поощрения мира, при-
мирения и диалога и оказания совместными усили-
ями помощи Центральноафриканской Республике в 
достижении мира и развития в кратчайшие сроки. 

Китай призывает международное сообщество про-
должать оказывать поддержку правительству Цен-
тральноафриканской Республики в его усилиях по 
наращиванию национального потенциала и предо-
ставлять необходимую помощь правительству в 
поддержании безопасности и стабильности в обще-
стве, преодолении гуманитарного кризиса и устра-
нении коренных причин конфликта.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы признательны за проведение этого заседания и 
благодарим г-на Парфе Онангу-Аньянгу, г-на Беди-
ализуна Муссу Небье и посла Куна Верваке и г-на 
Каку Хуаджу Леона Адома за их брифинги. 

Перу с глубокой обеспокоенностью отмечает, 
что кризис в Центральноафриканской Республике 
продолжается, несмотря на усилия международно-
го сообщества и Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА). Прогресс, достигнутый в политиче-
ской сфере, пока не привел к улучшению ситуации 
в плане безопасности или облегчению серьезной 
гуманитарной ситуации. Большая часть террито-
рии страны охвачена конфликтом, который, среди 
прочих факторов, вызван неустойчивостью госу-
дарственной власти, незаконной эксплуатацией 
природных ресурсов вооруженными группами, не-
законным оборотом оружия и подстрекательством 
к насилию, в том числе межэтническому насилию.

Мы сожалеем о том, что от насилия страдает 
гражданское население, гуманитарный персонал 
и сотрудники МИНУСКА, и о том, что число вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев продолжает 
расти в этой стране, более половины населения ко-
торой нуждается в гуманитарной помощи. С учетом 
этой ситуации мы считаем необходимым, чтобы 
Совет Безопасности и впредь оказывал поддержку 
властям Центральноафриканской Республики в их 
усилиях по укреплению государственной власти и 
достижению мира и национального примирения. В 
то же время мы считаем, что в мандате МИНУСКА, 
который вскоре будет продлен, приоритетное вни-
мание должно уделяться следующим трем аспектам.

Во-первых, Миссия должна оказывать под-
держку политическому процессу. Миссия должна 
оказывать содействие в осуществлении Африкан-
ской инициативы по установлению мира и при-
мирению в Центральноафриканской Республике и 
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помогать властям в организации и проведении вы-
боров в 2020 и 2021 годах. Мы подчеркиваем важ-
ность увязки Африканской инициативы с мирными 
соглашениями, достигнутыми в таких местах, как 
Бангасу, Банги и Буар, а также поощрения более ак-
тивного участия в политической жизни страны ее 
граждан, особенно женщин и молодежи.

Во-вторых, Миссия должна содействовать 
осуществлению стратегии в области безопасно-
сти. Достижение прогресса в политической сфере 
в значительной степени зависит от способности 
вооруженных сил и полиции обеспечивать защи-
ту гражданского населения. Мы считаем крайне 
важным усилить поддержку, которую МИНУСКА 
в сотрудничестве с Европейским союзом оказыва-
ет в этой сфере. Мы считаем также, что в рамках 
политического процесса необходимо уделять при-
оритетное внимание полному осуществлению ре-
формы сектора безопасности и программ в области 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и со-
кращения масштабов общинного насилия. В этой 
связи мы также подчеркиваем роль местного, су-
брегионального и регионального сотрудничества в 
эффективном урегулировании сложной ситуации в 
Центральноафриканской Республике. В частности, 
смешанные комиссии должны заниматься укрепле-
нием пограничного контроля, что необходимо для 
борьбы с незаконной торговлей людьми, природны-
ми ресурсами и оружием.

В-третьих, я хотел бы обратиться к вопро-
су укрепления институтов государства. Для до-
стижения устойчивого мира необходимо, чтобы 
национальные институты могли предотвращать 
и урегулировать споры мирными способами, га-
рантировать доступ к правосудию и обеспечивать 
привлечение к ответственности виновных в совер-
шении преступлений и на этой основе содейство-
вать национальному примирению, а также чтобы 
государство обладало для этого достаточным по-
тенциалом. В этой связи мы подчеркиваем важ-
ность вклада МИНУСКА в создание комиссии по 
установлению истины, правосудию, возмещению и 
примирению в контексте национальной стратегии 
в области правосудия переходного периода, кото-
рая, в частности, может позволить оказывать по-
мощь жертвам сексуального насилия и вербовки 
детей вооруженными группами. Мы приветствуем 
усилия центральноафриканских властей, направ-
ленные на учреждение и введение в действие наци-

ональных судебных органов, прежде всего Специ-
ального уголовного суда.

Для урегулирования этого кризиса необходимо 
выработать долгосрочный многоаспектный под-
ход к устранению основных причин конфликта. В 
этой связи мы отмечаем усилия правительства, за-
крепленные в Национальном плане восстановления 
и миростроительства. Мы также отмечаем работу 
Регионального отделения Организации Объединен-
ных Наций для Центральной Африки и Комиссии 
по миростроительству в области предотвращения 
и урегулирования конфликтов, а также развития и 
укрепления институтов государства.

В заключение я вновь заявляю о нашей готовно-
сти содействовать установлению устойчивого мира 
в Центральноафриканской Республике и, поскольку 
мы входим в число предоставляющих войска стран, 
о нашей решительной поддержке МИНУСКА, и я 
также подчеркиваю важность продления ее манда-
та для центральноафриканского населения и обе-
спечения стабильности в субрегионе.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я также благодарю каждого 
из наших трех сегодняшних докладчиков за их вы-
ступления и за работу, которую они проделали за 
прошедший год в поддержку мира и безопасности 
в Центральноафриканской Республике. Мы хотели 
бы также выразить признательность послу Адому за 
исключительные лидерские качества, позволившие 
организовать в этом месяце для членов Комитета, 
учрежденного резолюцией 2127 (2013), поездку в 
Банги, которая была продуктивной и полезной для 
всех ее участников. Мы особо отмечаем его работу 
на посту руководителя Комитета по распростране-
нию опыта Кот-д’Ивуара, касающегося оружейного 
эмбарго в постконфликтный период.

Год назад Соединенные Штаты присоедини-
лись к другим членам Совета Безопасности и под-
держали идею увеличения предельной численности 
личного состава Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) на 900 военнослужащих, подтвердив 
тем самым серьезность нашего намерения содей-
ствовать обеспечению мира и безопасности в Цен-
тральноафриканской Республике. Несмотря на зна-
чительные задержки в процессе направления этих 
военнослужащих, МИНУСКА продолжала решать 
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предусмотренные ее мандатом задачи, в резуль-
тате чего были достигнуты значительные успехи 
в деле обеспечения безопасности и стабильности 
в Центральноафриканской Республике. Это стало 
для нас очевидным, когда делегация Соединенных 
Штатов ранее в этом месяце посетила Бангасу, что 
еще год назад было бы невозможным. Она из пер-
вых рук узнала о положительных результатах рабо-
ты МИНУСКА в стране. Мы нисколько не сомне-
ваемся, что МИНУСКА меняет жизнь населения 
Центральноафриканской Республики к лучшему.

Кроме того, удалось достичь существенного 
прогресса в восстановлении государственной вла-
сти и укреплении потенциала правительства Цен-
тральноафриканской Республики, в том числе Цен-
тральноафриканских вооруженных сил (ЦАВС) и 
внутренних сил безопасности. Тот факт, что на се-
годняшний день четыре батальона ЦАВС — и это 
число планируется увеличить — были подготовле-
ны Европейским союзом (ЕС) и дислоцируются по 
всей стране, доказывает, что Центральноафрикан-
ская Республика двигается в верном направлении.

Кроме того, мы высоко оцениваем прогресс, 
достигнутый правительством Центральноафри-
канской Республики при поддержке МИНУСКА и 
других международных партнеров в деле налажи-
вания работы Специального уголовного суда. Офи-
циальное начало в этом месяце проведения рассле-
дований Специальным уголовным судом знаменует 
собой важный шаг вперед в борьбе с безнаказанно-
стью и установлении справедливости для постра-
давших. В то же время многие сложные проблемы 
нам еще только предстоит преодолеть. Мы особен-
но обеспокоены ситуацией в районе города Бриа, 
где в августе и сентябре совершались нападения на 
гражданских лиц и на прошлой неделе произошло 
похищение сотрудников полиции Организации 
Объединенных Наций.

Наша общая цель должна заключаться в содей-
ствии политическому урегулированию в интере-
сах обеспечения прочного мира и восстановления. 
Соединенные Штаты считают, что осуществление 
Африканской инициативы по установлению мира и 
примирению в Центральноафриканской Республи-
ке является наилучшим путем к достижению этой 
цели и созданию условий для распространения го-
сударственной власти в целях содействия разви-
тию. Однако для успешной реализации Африкан-

ской инициативы каждый субъект должен ставить 
во главу угла транспарентность и координацию 
усилий. Как я заявил на министерском совещании 
высокого уровня по центральноафриканскому мир-
ному процессу, народ Центральноафриканской Ре-
спублики в прошлом уже был свидетелем процес-
сов диалога, по итогам которых заключались согла-
шения, но не достигались конкретные результаты. 
Мы все должны добросовестно работать сообща, 
чтобы изменить ход истории и поддержать прези-
дента Туадеру и его правительство, работающих в 
интересах мира, справедливости, привлечения ви-
новных к ответственности и предотвращения но-
вых жестоких преступлений.

Со своей стороны Соединенные Штаты будут 
выделять средства на осуществление Африканской 
инициативы. Совместно с ЕС, МИНУСКА и цен-
тральноафриканскими властями мы стараемся обе-
спечить, чтобы в повестку мирных переговоров был 
включен вопрос о причинах, лежащих в основе во-
оруженного конфликта. Мы также внимательно из-
учаем рекомендации Генерального секретаря, каса-
ющиеся внесения изменений в мандат МИНУСКА, 
и рассчитываем на обсуждение наиболее эффектив-
ных средств достижения наших общих целей.

Народ Центральноафриканской Республики 
уже становился свидетелем подписания и провала 
множества мирных соглашений. Он слышал о про-
граммах по демобилизации, разоружению и реин-
теграции бывших комбатантов, от которых выигра-
ли считанные единицы, но не большинство. Этот 
народ видел, как оборачивались неудачей предыду-
щие попытки реформирования сектора безопасно-
сти, и его выживание по сей день зависит от гума-
нитарной помощи. О чем бы мы ни договорились в 
следующий раз, когда будем продлевать мандат, мы 
должны опираться на уроки прошлого, чтобы по-
мочь центральноафриканскому народу построить 
более светлое будущее. Мы надеемся на сотрудни-
чество с Советом и нашими коллегами в Организа-
ции Объединенных Наций в этом плане.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить всех 
наших докладчиков. В частности, я хотел бы по-
просить Специального представителя Генераль-
ного секретаря Онангу-Аньянгу и Специального 
представителя Муссу Небье передать от имени 
Совета своим сотрудникам, служащим на местах, 
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благодарность за работу в сложных условиях, и я 
присоединяюсь к своему американскому коллеге и 
выражаю послу Кот-д’Ивуара благодарность и при-
знательность за важную работу, которой он лично 
руководит от имени всех нас.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря, 
согласно которому обстановка в плане безопасно-
сти в Центральноафриканской Республике остается 
крайне нестабильной, — эта идея была в том числе 
отражена и в письме, направленном всем нам се-
годня 45 неправительственными организациями, 
действующими в этой стране. Как сегодня проде-
монстрировали наши докладчики, наблюдаются не-
которые позитивные признаки, которые указывают 
на прогресс в Центральноафриканской Республике, 
однако ситуация в области безопасности, право-
судия и гуманитарная обстановка по-прежнему 
вызывают обеспокоенность. Международное со-
общество не должно ослаблять своих усилий в деле 
построения безопасной, стабильной и мирной Цен-
тральноафриканской Республики.

Гражданские лица, миротворцы и гуманитар-
ный персонал по-прежнему подвергаются нападе-
ниям. Более четверти жителей Центральноафри-
канской Республики по-прежнему остаются на по-
ложении перемещенных лиц. Половина населения 
страны отчаянно нуждается в гуманитарной помо-
щи. План гуманитарного реагирования на 2018 год 
обеспечен средствами лишь на 36 процентов. Мы 
призываем все государства-члены помочь воспол-
нить недостающие средства. С 2015 года Соединен-
ное Королевство на оказание гуманитарной помо-
щи Центральноафриканской Республике выделило 
63 млн фунтов стерлингов, или 81 млн долл. США. 
Мы считаем, что эта помощь содействует достиже-
нию прогресса в деле построения стабильной, без-
опасной и мирной Центральноафриканской Респу-
блики, в чем мы все заинтересованы.

Очевидно, что для достижения мира в Цен-
тральноафриканской Республике усилия по стаби-
лизации положения в стране в краткосрочной пер-
спективе должны идти рука об руку с более долго-
срочными усилиями по обеспечению примирения, 
правосудия и миростроительства. В этой связи мы 
приветствуем усилия по линии Африканской ини-
циативы по установлению мира и примирению в 
Центральноафриканской Республике, которая оста-
ется единственным эффективным способом обеспе-

чить мир. Я полностью согласен с послом Франции 
относительно необходимости избегать параллель-
ных инициатив, которые в лучшем случае могут по-
влечь за собой неразбериху. Скоординированная и 
устойчивая международная поддержка имеет важ-
нейшее значение для достижения в Центральноаф-
риканской Республике прочного мира и стабильно-
сти. В этой связи мы приветствуем рекомендацию 
Генерального секретаря, касающуюся необходимо-
сти обеспечить более активное участие Организа-
ции Объединенных Наций в осуществлении Ини-
циативы, с тем чтобы увязать политическую работу 
по достижению мира и по обеспечению безопасно-
сти и улучшить координацию усилий националь-
ных и международных партнеров на пути к миру в 
Центральноафриканской Республике.

Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
может сыграть важнейшую роль в поддержке 
мирной инициативы, и Соединенное Королевство 
готово сотрудничать с коллегами в Совете Без-
опасности, чтобы МИНУСКА могла оказывать эту 
поддержку в рамках своей задачи по обеспечению 
стабилизации обстановки. В этой связи мы привет-
ствуем рекомендацию Генерального секретаря, со-
гласно которой МИНУСКА должна уделять больше 
внимания мирному процессу, в том числе путем 
более активного прямого участия. Кроме того, мы 
приветствуем намерение Генерального секретаря в 
целях содействия выполнению МИНУСКА ее ман-
дата внедрить механизм управления эффективно-
стью деятельности, который позволит устранить 
некоторые факторы, сказывающиеся на работе 
Миссию. Это даст Миссии дополнительные воз-
можности для повышения эффективности своей 
деятельности и обеспечения соблюдения политики 
абсолютной нетерпимости в отношении сексуаль-
ных надругательств, сексуальной эксплуатации и 
сексуальных домогательств. В этой связи я отме-
чаю слова Специального представителя Онанги-
Аньянги о необходимости обеспечить надлежащую 
подготовку и оснащение находящихся в стране во-
йск. Он прав, говоря, что это является обязанно-
стью Совета.

Мы также одобряем рекомендацию Генераль-
ного секретаря разработать и проводить в жизнь 
всеобъемлющий стратегический план коммуника-
ционной и информационно-пропагандистской ра-
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боты, чтобы народ Центральноафриканской Респу-
блики хорошо понимал цели и задачи МИНУСКА, 
чтобы он имел более полное представление о мир-
ном процессе и чтобы обеспечить учет мнений и 
нужд центральноафриканцев. Как мы уже неодно-
кратно слышали и видели в Совете, инклюзивность 
мирного процесса, обеспечивающая участие в нем 
женщин, повышает вероятность того, что такой 
процесс будет устойчивым и увенчается успехом.

На фоне проблем, стоящих перед Центрально-
африканской Республикой, мы не должны забывать 
о том, что без торжества справедливости не может 
быть мира. Подстрекательство к насилию, в том 
числе на религиозной и этнической почве, и напа-
дения на гражданских лиц, миротворцев и работ-
ников гуманитарных организаций будут безостано-
вочно продолжаться, если преступники будут вос-
принимать безнаказанность как норму. Мы высоко 
ценим усилия правительства Центральноафрикан-
ской Республики и МИНУСКА по привлечению к 
ответственности виновных в совершении тяжких 
преступлений. В этой связи мы надеемся, что по-
сле состоявшегося вчера первого заседания Специ-
ального уголовного суда в ближайшее время будут 
достигнуты конкретные успехи в борьбе с безнака-
занностью, особенно сейчас, когда Суд может офи-
циально возбудить расследование.

Мы настоятельно призываем Центральноаф-
риканскую Республику сотрудничать с ее между-
народными партнерами для ускорения прогресса 
в разбирательстве уголовных дел и в обеспечении 
уголовного правосудия в переходный период, а 
также в налаживании работы судебных механизмов 
отправления правосудия по этим и другим делам. 
Это остается одним из важнейших условий для обе-
спечения стабильности в Центральноафриканской 
Республике. Со времени выборов 2015 года между-
народное сообщество и правительство Централь-
ноафриканской Республики преодолели длинный 
путь. Мы должны и впредь демонстрировать един-
ство в нашем постоянном внимании к укреплению 
мира и стабильности в стране и к созданию условий 
для долгосрочной защиты и обеспечения процвета-
ния жителей страны, которых они заслуживают.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Центральноафриканской 
Республике г-на Онанга-Аньянгу, Специального 

представителя Африканского союза по Централь-
ноафриканской Республике г-на Муссу Небье, на-
чальника отдела африканских стран Европейской 
внешнеполитической службы г-на Верваке и Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 2127 
(2013) по Центральноафриканской Республике, по-
сла Кот-д’Ивуара г-на Адома за представленную 
ими важную информацию о последних событиях 
и за их замечательное руководство работой своих 
подразделений. Мы также приветствуем участие 
в работе нашего заседания Постоянного предста-
вителя Центральноафриканской Республики посла 
Кпонго.

Наша делегация хотела бы поделиться некото-
рыми соображениями по ключевым моментам.

Во-первых, что касается политической ситуа-
ции, то мы подчеркиваем, что Африканская иници-
атива по установлению мира и примирению в Цен-
тральноафриканской Республике остается главной 
основой мирного процесса в этой стране. В этой 
связи мы приветствуем работу группы координато-
ров этой инициативы по подготовке диалога между 
правительством и вооруженными группами. Мы 
выражаем надежду на то, что все заинтересованные 
стороны будут сотрудничать между собой в кон-
структивном духе и проводить неуклонно линию 
на развитие диалога и принятие мер по укреплению 
доверия.

Все мирные инициативы в рамках общей Аф-
риканской инициативы необходимо привести в 
соответствие друг с другом, чтобы обеспечить по-
следовательный и слаженный характер мирного 
процесса, а Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) следует активно участвовать в этом 
процессе. В этой связи мы приветствуем решение 
руководства Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза назначить гарантом мирного 
процесса видного деятеля, который будет коорди-
нировать усилия всех соответствующих партнеров, 
тем самым способствуя активизации регионально-
го взаимодействия. Решительная поддержка про-
цесса региональными и международными партне-
рами также имеет ключевое значение. В этой связи 
мы высоко ценим посреднические усилия, прилага-
емые Суданом при поддержке со стороны Россий-
ской Федерации, и возлагаем большие надежды на 
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мирные переговоры, которые, будем надеяться, как 
и планировалось, пройдут в Хартуме в декабре. Мы 
считаем, что Судану должна отводиться важная 
роль в урегулировании кризиса.

Мы также отмечаем важную роль, кото-
рую играет в продвижении мирного процесса 
МИНУСКА, проводя широкий круг мероприятий, 
в том числе оказывая свои добрые услуги, раз-
рабатывая стратегию обеспечения безопасности, 
делясь своим богатым опытом и знаниями и спо-
собствуя процессу разоружения, демобилизации 
и реинтеграции. Она также играет важную роль в 
реформировании сектора безопасности и системы 
правосудия переходного периода. В этой связи мы 
поддерживаем рекомендацию Генерального секре-
таря, чтобы МИНУСКА уделяла более пристальное 
внимание выполнению своей приоритетной задачи 
по поддержке политического процесса посредством 
увеличения численности основного и посредниче-
ского компонентов Миссии для продвижения этой 
инициативы и приведения своей политической 
стратегии и своей стратегии безопасности в соот-
ветствие с Африканской инициативой.

Мы также признаем необходимость реализа-
ции правительством, Африканской инициативой 
и МИНУСКА их всеобъемлющих стратегических 
планов коммуникационной и информационно-про-
пагандистской работы с населением для его озна-
комления с мирным процессом, выяснения настро-
ений и мотиваций на местах и разъяснения целей и 
задач Миссии.

Мы также высоко ценим самоотверженные уси-
лия правительства Центральноафриканской Респу-
блики под руководством президента Туадеры по 
распространению государственной власти на всю 
территорию страны, в том числе посредством реа-
лизации местных мирных и примиренческих ини-
циатив. Мы призываем международное сообщество 
оказывать властям Центральноафриканской Респу-
блики более активную поддержку, чтобы повысить 
способность государства обеспечить безопасность 
страны и чтобы укрепить органы государственной 
власти, что приобретает еще большее значение в 
свете предстоящих в 2020 и 2021 годах выборов.

Во-вторых, что касается безопасности, то мы 
решительно осуждаем продолжающиеся нападения 
вооруженных групп на гражданских лиц, миро-
творцев и работников гуманитарных организаций. 

В результате усиления сектантской риторики и ме-
жобщинных распрей вырос уровень насилия, что 
подрывает все усилия по достижению националь-
ного примирения.

Мы подчеркиваем, что с учетом того, что 
МИНУСКА в настоящее время выступает главным 
фактором обеспечении безопасности, но при этом 
ей приходится действовать на пределе своих воз-
можностей, главную ответственность за защиту 
гражданского населения несут национальные вла-
сти. Поэтому международным партнерам необхо-
димо наращивать потенциал национальных сил 
безопасности и разработать с участием всех соот-
ветствующих сторон всеобъемлющую стратегию 
защиты гражданского населения. Мы особо отме-
чаем неоценимый вклад Миссии Европейского со-
юза по подготовке армии Центральноафриканской 
Республики, которая при оперативной поддерж-
ке со стороны МИНУСКА обеспечивает военную 
подготовку и развертывание личного состава Цен-
тральноафриканских вооруженных сил. Мы также 
обращаем внимание на необходимость обеспечения 
безопасности миротворцев.

Что касается гуманитарной ситуации, то меж-
дународное сообщество должно незамедлительно 
заняться проблемой роста числа внутренне пере-
мещенных лиц и беженцев из Центральноафрикан-
ской Республики в соседние страны, который про-
исходит на фоне недостаточного финансирования и 
сокращения присутствия гуманитарных организа-
ций, и оказать финансовую поддержку в устране-
нии этой проблемы.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, что лю-
бые международные усилия по стабилизации ситу-
ации в Центральноафриканской Республике долж-
ны сопровождаться выработкой всеобъемлющей 
стратегии по устранению коренных причин кри-
зиса, включая наращивание объема инвестиций в 
экономику, создание новых рабочих мест и улуч-
шение условий жизни центральноафриканцев. Мы 
приветствуем дальнейшее участие Европейского 
союза и Всемирного банка в усилиях по созданию 
благоприятных экономических условий. Мы также 
поддерживаем проект резолюции по МИНУСКА, 
который будет вскоре представлен Францией.

Наконец, МИНУСКА и страновой группе Ор-
ганизации Объединенных Наций совместно с дру-
гими партнерами необходимо и впредь оказывать 
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правительству поддержку в осуществлении Наци-
онального плана восстановления и миростроитель-
ства на 2017–2021 годы.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Центральноафриканской 
Республике г-на Онанга-Аньянгу, Специального 
представителя Африканского союза по Централь-
ноафриканской Республике г-на Муссу Небье и 
г-на Куна Верваке за их брифинги о последних со-
бытиях в Центральноафриканской Республике и 
о деятельности Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА). Мы также признательны послу Лео-
ну Адому за его брифинг о работе Комитета, уч-
режденного резолюцией 2127 (2013) по Центрально-
африканской Республике, и об итогах его недавней 
поездки в Центральноафриканскую Республику. 
Мы также приветствуем участие в работе этого за-
седания Постоянного представителя Центрально-
африканской Республики.

Перед Центральноафриканской Республикой 
по-прежнему стоят громадные и сложные пробле-
мы. Отсутствие в большинстве районов страны го-
сударственной власти и деятельность вооруженных 
групп оппозиции и отрядов самообороны, которые 
воюют за передачу земельных и других ресурсов 
и вопросов налогообложения под контроль неза-
конных параллельных структур, угрожают стра-
не новым витком насилия и конфликта. Мы высо-
ко ценим усилия, прилагаемые при поддержке со 
стороны МИНУСКА президентом Туадерой и его 
правительством, в том числе по реформированию 
сектора безопасности и созданию функциональ-
ных государственных структур. Мы также высоко 
ценим роль, которую Миссия Европейского союза 
по подготовке армии Центральноафриканской Ре-
спублики, а также ряд двусторонних, региональ-
ных и международных партнеров играют в этом 
отношении.

Тем не менее, мы хотели бы подчеркнуть необ-
ходимость формирования сильного чувство нацио-
нальной ответственности и создания необходимого 
импульса для налаживания подлинного и инклю-
зивного диалога в контексте Африканской инициа-
тивы по установлению мира и примирению в Цен-
тральноафриканской Республике, чтобы устранить 

наиболее насущные проблемы, стоящие перед стра-
ной, стабилизировать ситуацию с безопасностью, 
распространить государственную власть на всю 
территорию страны и создать инклюзивные адми-
нистративные структуры.

Мы с удовлетворением отмечаем растущую 
поддержку Африканской инициативы по установ-
лению мира и примирению в Центральноафрикан-
ской Республике под руководством Африканского 
союза (АС). Подчеркиваем необходимость более 
тесной координации и согласования усилий между 
Африканским союзом, Организацией Объединен-
ных Наций, Европейским союзом и остальными 
участниками процесса обеспечения мира и стабиль-
ности в этой стране. В этой связи мы приветствуем 
проведение во время сессии Генеральной Ассам-
блеи министерского совещания высокого уровня, 
на котором члены международного сообщества 
вновь подтвердили свою поддержку Африканской 
инициативы.

Мы поддерживаем совместное назначение Ге-
неральным секретарем и Председателем Комиссии 
Африканского союза специального посланника, 
который станет также гарантом мирного процес-
са на местах и будет содействовать эффективному 
осуществлению Африканской инициативы, в том 
числе путем взаимодействия со всеми партнерами 
Центральноафриканской Республики и региона. 
Надеемся, что это поможет ускорить процесс обе-
спечения мира и примирения в Центральноафри-
канской Республике. Кроме того, мы с удовлетво-
рением отмечаем итоги недавних консультаций, 
прошедших при ведущей роли президента Респу-
блики Судан Его Превосходительства г-на Омара 
аль-Башира, и заявление о готовности ополченцев 
«антибалака» во главе с Максимом Мокомом и быв-
шей группировки «Селека», возглавляемой Нуред-
дином Адамом, принимать меры для обеспечения 
мира в Центральноафриканской Республике.

МИНУСКА по-прежнему играет важнейшую 
роль, и мы высоко оцениваем усилия Миссии по 
выполнению предусмотренных ее мандатом задач 
в сложных условиях. Мы решительно осуждаем 
нападения на миротворцев МИНУСКА и других 
участников гуманитарной деятельности, действую-
щих на местах. Мы воздаем должное тем, кто при-
нес высшую жертву во имя мира.
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Убеждены, что Совет Безопасности будет и 
впредь принимать меры по укреплению МИНУСКА, 
чтобы она могла адаптироваться к изменяющейся 
обстановке на местах. В частности, необходимо 
укрепить боевые группы быстрого реагирования, 
резервный батальон, рота войск специального на-
значения, рота сил быстрого реагирования и ее под-
разделения поддержки. В этой связи мы принимаем 
к сведению результаты стратегического обзора и 
призываем осуществить вынесенные по его ито-
гам рекомендации. Миссия продолжает оказывать 
ключевую поддержку инициативам по достижению 
мира и примирения, осуществляемым при ведущей 
роли правительства, и мы отмечаем ее позитивную 
роль в деле сокращения масштабов насилия, укре-
пления доверия между общинами и содействия воз-
вращению внутренне перемещенных лиц.

Поэтому мы поддерживаем продление мандата 
Миссии и рассчитываем на конструктивное уча-
стие в предстоящих дискуссиях по этому вопросу.

Г-жа Грегуар Ван Харен (Нидерланды) (го-
ворит по-французски): Прежде всего я хотела бы 
поблагодарить ораторов за содержательные заяв-
ления. Они предоставили полезные замечания в 
контексте продления мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА).

Королевство Нидерландов приветствует реко-
мендации, содержащиеся в докладе Генерального 
секретаря (S/2018/922). Я хотела бы присоединить-
ся к послу Франции и выразить свои поздравления 
по случаю состоявшегося вчера первого заседания 
Специального уголовного суда. Суд чрезвычайно 
важен для борьбы с безнаказанностью.

Сегодня я хотела бы остановиться на трех мо-
ментах: во-первых, на мирном процессе; во-вторых, 
на защите гражданских лиц; и, в-третьих, на рефор-
мировании сектора безопасности.

Королевство Нидерландов полностью поддер-
живает Африканскую инициативу по установлению 
мира и примирению в Центральноафриканской Ре-
спублике. Как заявил президент Туадера, выступая 
перед Генеральной Ассамблеей (см. A/73/PV.9), эта 
инициатива по-прежнему является единственной 
основой для мирных переговоров в Центрально-
африканской Республике. В последние месяцы мы 

рассмотрели вопрос о том, каким образом Органи-
зация Объединенных Наций может укреплять свою 
поддержку Африканской инициативы. Важными 
вехами на этом пути стали приглашение войти в 
состав группы посредников, направленное Специ-
альному представителю Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике г-ну Онанге-
Аньянге, и объявление о назначении Совместного 
специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций и Африканского союза. Это обна-
деживающее событие должно обязательно придать 
дополнительный импульс мирным переговорам. 
Сейчас различные заинтересованные стороны 
должны активизировать свои усилия.

Мы призываем вооруженные группы сложить 
оружие. Мы напоминаем им о том, что Совет мо-
жет применять санкции в отношении тех, кто под-
рывает мир. В целях обеспечения прочного мира 
мы призываем правительство обеспечить реаль-
ное участие женщин в переговорах. Непременным 
условием является участие в этом процессе стран 
региона. Мы приветствуем усилия Судана по обе-
спечению мира в Центральноафриканской Респу-
блике, которые являются неотъемлемой частью 
Африканской инициативы. Призываем МИНУСКА 
укреплять свою координирующую роль в поддерж-
ку политического процесса в соответствии с докла-
дом Генерального секретаря.

Мое второе замечание касается защиты мир-
ных жителей. Это одна из ключевых задач в рамках 
деятельности МИНУСКА по оказанию поддержки 
властям Центральноафриканской Республики. Это 
по-прежнему непростая задача, выполнить кото-
рую будет особенно трудно, если мы не предоста-
вим Миссии необходимое оборудование и средства, 
которые сделают ее более мобильными. В то же 
время Совет должен извлечь уроки из своего опыта 
проведения операций — как положительного, так и 
отрицательного. Мы выразили соответствующую 
готовность в Декларации общих обязательств в от-
ношении операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира.

Мое третье замечание касается реформирова-
ния сектора безопасности. Королевство Нидерлан-
дов высоко оценивает деятельность Миссии Ев-
ропейского союза по подготовке армии Централь-
ноафриканской Республики и других партнеров, 
которые вносят свой вклад в восстановление потен-
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циала сил безопасности. Все партнеры, преследую-
щие общую цель, должны сотрудничать на основе 
скоординированного и транспарентного подхода. 
Мы призываем власти Центральноафриканской Ре-
спублики вносить свой вклад в эти усилия.

Королевство Нидерландов поддерживает со-
держащиеся в письме Генерального секретаря 
(S/2018/463) рекомендации в отношении оказания 
Миссией материально-технической поддержки Цен-
тральноафриканским вооруженным силам (ЦАВС). 
Развертывание первых подразделений ЦАВС при-
несло обнадеживающие результаты. Вместе с тем 
Силы испытывают нехватку основных средств, в 
том числе базового снаряжения. МИНУСКА играет 
жизненно важную роль в подготовке ЦАВС, с тем 
чтобы Силы могли вернуться к выполнению своей 
первоочередной задачи защиты гражданских лиц. 
При оказании этой поддержки должна соблюдать-
ся политика должной осмотрительности в вопросах 
прав человека.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что сей-
час для народа Центральноафриканской Республи-
ки настал критически важный момент. Гуманитар-
ная обстановка значительно ухудшилась. Половина 
населения была вынуждена покинуть свои дома. 
Царит недоверие, в том числе недоверие к Миссии. 
Сейчас, когда воюющие стороны готовятся к ско-
рой встрече за столом переговоров, мы хотели бы 
напомнить им, что ключ к построению лучшего бу-
дущего для народа Центральноафриканской Респу-
блики находится у них в руках.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
г-на Парфе Онангу-Аньянгу за предоставленную 
членам Совета важную информацию. Я также хотел 
бы поблагодарить за содержательные выступления 
специального представителя Африканского союза 
в Центральноафриканской Республике г-на Муссу 
Небье, Управляющего директора подразделения по 
Африке Европейской внешнеполитической службы 
г-на Куна Верваке и Постоянного представителя 
Кот-д’Ивуара в качестве Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 2127 (2013).

В своем выступлении я остановлюсь на трех во-
просах, имеющих отношение к нашей сегодняшней 

дискуссии: безопасность, гуманитарная обстановка 
и политическая ситуация.

Во-первых, говоря о безопасности, отмечу, что 
во время официальной поездки в Центральноафри-
канскую Республику с 2 по 5 октября мы конста-
тировали, что, несмотря на сохраняющуюся неста-
бильную ситуацию в плане безопасности в столице 
страны, городе Банги, и в Кага-Бандоро, посещение 
которых было включено в план нашей поездки, все 
же был принят ряд позитивных мер по укреплению 
безопасности и мер в политической сфере. Поло-
жение в плане безопасности в целом нестабильно. 
Сложившаяся после вспышки насилия в Централь-
ноафриканской Республике в 2013 и 2014 годах тя-
желая ситуация усугубляется актами насилия, ко-
торые совершают вооруженные группы и стороны 
в конфликте, а также ненавистническими высказы-
ваниями и подстрекательством к религиозному и 
этноконфессиональному насилию.

Мы хотели бы выразить нашу серьезную оза-
боченность по поводу нарушений и нападений, 
которые продолжают совершать экстремистские 
вооруженные группы в отношении персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций, сотрудников 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
и работников гуманитарных организаций. Мы ре-
шительно осуждаем нападения на мусульман и их 
религиозные символы, поджоги их домов и нападе-
ния на места отправления культа, равно как осуж-
даем и любые нападения на людей на основании их 
религии или места отправления культа, независимо 
от того, к какой стороне они принадлежат. Мы под-
держиваем усилия властей Центральноафрикан-
ской Республики по прекращению таких действий 
и повышению осведомленности населения, ограни-
чению распространения ненавистнической ритори-
ки и закреплению принципа мирного сосущество-
вания среди различных слоев общества.

Укрепление системы правосудия в Централь-
ноафриканской Республике станет важным шагом 
вперед по пути обеспечения стабильности и без-
опасности на всей территории страны. В этой связи 
мы отдаем должное прошедшей вчера первой офи-
циальной сессии Специального уголовного суда, 
что, как мы надеемся, поможет положить конец 
культуре безнаказанности и обеспечить привлече-
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ние к ответственности тех, кто совершает престу-
пления против гражданских лиц. Кроме того, мы 
приветствуем предлагаемое назначение Совмест-
ного специального посланника Организации Объ-
единенных Наций и Африканского союза и пред-
ложение объединить все африканские инициативы 
в целях оказания поддержки Африканской инициа-
тиве по установлению мира и примирению в Цен-
тральноафриканской Республике.

Во-вторых, мы сожалеем о том, что гуманитар-
ная ситуация до сих пор остается критической и 
что почти половина жителей Центральноафрикан-
ской Республики нуждается в срочной гуманитар-
ной помощи. В соседних странах проживает более 
616 000 внутренне перемещенных лиц и 572 000 бе-
женцев, в результате чего Центральноафриканская 
Республика входит в число стран мира, наиболее 
нуждающихся в гуманитарной помощи. Еще более 
тревожным является тот факт, что многие из тех, 
кому требуется помощь, — это женщины и дети. 

В-третьих, что касается политической ситуа-
ции, то Африканская инициатива, которая поль-
зуется широкой поддержкой среди большинства 
политических партий в Центральноафриканской 
Республике, является важной основой для диалога 
между правительством и вооруженными группами. 
Мы призываем все стороны принять участие в про-
цессе диалога в целях урегулирования этого затя-
нувшегося конфликта. В этой связи я хотел бы вы-
соко оценить усилия Африканского союза, Эконо-
мического сообщества центральноафриканских го-
сударств и Европейского союза в лице его Миссии 
по подготовке армии Центральноафриканской Ре-
спублики, которая обеспечивает подготовку лично-
го состава Центральноафриканских вооруженных 
сил. Кроме того, я хотел бы приветствовать прила-
гаемые на региональном уровне усилия по обеспе-
чению участия конфликтующих сторон в диалоге в 
рамках Африканской инициативы. Эти усилия, без 
сомнения, помогут обеспечить безопасность, если 
они будут продолжаться вплоть до проведения пре-
зидентских выборов в 2020 и 2021 годах, в которых, 
как мы надеемся, примут участие все слои обще-
ства, в том числе молодежь и женщины.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
поддерживаем продление мандата МИНУСКА еще 
на один год, то есть до 15 ноября 2019 года. Миссия 
представляет собой необходимый элемент в рамках 

выполнения приоритетных задач в Центральноаф-
риканской Республике: оказание поддержки поли-
тическому процессу, защита гражданского населе-
ния, создание условий, способствующих обеспече-
нию доступа к гуманитарной помощи, и оказание 
поддержки национальным вооруженным силам.

Кроме того, мы поддерживаем рекомендацию 
Генерального секретаря добавить две новые задачи 
в мандат Миссии — оказание поддержки избира-
тельному процессу и предоставление ограниченной 
материально-технической поддержки вооружен-
ным силам и внутренним силам безопасности, а 
также рекомендацию об изменении роли Миссии в 
части национальных ресурсов. Мы действительно 
высоко оцениваем неустанные усилия Специально-
го представителя и воздаем должное всем работаю-
щим в составе МИНУСКА.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотела бы выразить 
благодарность нашим докладчикам: Специально-
му представителю Генерального секретаря по Цен-
тральноафриканской Республике г-ну Парфе Онан-
ге-Аньянге, Специальному представителю Афри-
канского союза по Центральноафриканской Респу-
блике г-ну Бедиализуну Муссе Небье, начальнику 
отдела африканских стран Европейской службы 
внешнеполитической деятельности г-ну Куну Вер-
ваке и нашему коллеге послу Каку Леону Адому за 
их содержательные выступления.

Польша приветствует тот факт, что в реализа-
ции Африканской инициативы по установлению 
мира и примирению, которая остается важнейшей 
рамочной основой для урегулирования кризиса в 
Центральноафриканской Республике, был достиг-
нут определенный позитивный прогресс. Однако 
для того чтобы сохранить успехи, которых удалось 
добиться к настоящему времени, необходимо пред-
принять дальнейшие усилия. Мы призываем все 
вовлеченные в кризис стороны в полной мере уча-
ствовать в диалоге и выполнять свои обязательства.

Приветствуя поддержку со стороны Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) и Африкан-
ского союза, а также участие региональных и су-
брегиональных субъектов в посреднических усили-
ях и примирении, Польша подчеркивает ключевое 
значение согласованности действий. Для обеспе-
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чения реальных перемен в политическом процессе 
должны участвовать все политические, социальные 
и этнические группы, в том числе женщины, и он 
должен осуществляться как на национальном, так 
и на местном уровнях. Для достижения этой цели 
необходимо обеспечить транспарентность в дея-
тельности внешних субъектов. Необходимо восста-
новить в стране политические, административные 
и судебные структуры и уменьшить существующее 
в обществе ощущение безнаказанности. Решающее 
значение имеет установление более тесных связей 
между мирным процессом и правосудием, и в этом 
контексте мы подчеркиваем важность проведения 
выборов, запланированных на 2020 и 2021 годы, ко-
торые должны обеспечить необходимый импульс 
для процессов децентрализации, отправления пра-
восудия в переходный период и распространения 
государственной власти. В то же время усилия по 
выходу из политического тупика и обеспечению 
доставки срочной гуманитарной помощи должны 
дополняться долгосрочными программами в обла-
сти развития, направленными на борьбу с корен-
ными причинами конфликта и охватывающими все 
группы в составе каждой из сторон в конфликте.

Польша приветствует развертывание в ряде 
районов страны личного состава вооруженных 
сил, прошедшего обучение в Миссии Европейско-
го союза по подготовке кадров, при оперативной 
поддержке со стороны МИНУСКА, что является 
необходимым условием укрепления национальной 
ответственности и перехода к стране контроля за 
обеспечение своей безопасности. Тем не менее не-
обходимо срочно решить проблему оказания ма-
териально-технической поддержки национальным 
силам безопасности. Польша хотела бы отметить, 
что все международные партнеры, оказывающие 
помощь на местах, должны координировать свои 
усилия и обеспечивать их транспарентность, по-
скольку это единственный способ добиться едино-
го подхода к обеспечению функционирования сил 
Центральноафриканской Республики и их соответ-
ствия наивысшим стандартам. С учетом нестабиль-
ной ситуации в Центральноафриканской Республи-
ке приоритеты и основные задачи МИНУСКА не 
потеряли своей актуальности. Мы высоко оценива-
ем ее участие в оказании поддержки политическо-
му процессу, в защите гражданских лиц и создании 
безопасных условий для доставки гуманитарной 
помощи.

В заключение я хотела бы отметить, что хотя мы 
высоко оцениваем успехи, достигнутые на сегод-
няшний день, Центральноафриканской Республике 
еще предстоит пройти длинный путь. Мы считаем, 
что международное сообщество и народ этой стра-
ны не должны отклоняться от избранного курса для 
сохранения уже достигнутых результатов.

Польша поддерживает рекомендации, со-
держащиеся в докладе Генерального секретаря 
(S/2018/922). Мы высоко оцениваем важную рабо-
ту Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
миссии Европейского союза и других междуна-
родных партнеров Центральноафриканской Респу-
блики. Я также хотела бы заверить Специального 
представителя Онангу-Аньянгу и его сотрудников 
в нашей полной поддержке.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы бла-
годарим Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Парфе Онангу-Аньянгу, Спе-
циального представителя Африканского союза в 
Центральноафриканской Республике г-на Бедиали-
зуна Муссу Небье, Управляющего директора Евро-
пейской внешнеполитической службы по странам 
Африки г-на Куна Верваке, а также Постоянного 
представителя Кот-д’Ивуара посла Леона Адома за 
их брифинги.

Разделяем выраженную в докладе Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2018/922) озабоченность сохраняющейся неста-
бильной ситуацией в этой стране, особенно в сфере 
безопасности. Значительная часть ее территории 
по-прежнему контролируется вооруженными груп-
пировками. Несмотря на отдельные позитивные 
сдвиги в вопросе распространения госуправления, 
органы власти на местах не в полной мере могут 
осуществлять свои функции.

Хотели бы выразить искренние соболезно-
вания в связи с понесенными в этом году миро-
творцами потерями. Мужество «голубых касок» в 
Центральноафриканской Республике невозможно 
переоценить. Выражаем нашу поддержку усили-
ям Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
и лично Вам, г-н Онанга-Аньянга. Понимаем, что 
перед Миссией стоит непростая задача, учитывая 
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размеры страны и наличие большого количества 
вооруженных группировок.

Россия в качестве постоянного члена Совета 
Безопасности и участника Международной группы 
поддержки Центральноафриканской Республики 
намерена продолжать плотное сопровождение на-
чавшегося в этой стране процесса национального 
примирения, действуя в координации с властями 
в Банги, Африканским союзом, руководством Ре-
спублики Судан, а также другими игроками, вовле-
ченными в поиски путей нормализации ситуации в 
этом государстве. Согласны с Генеральным секре-
тарем, что важнейшим треком центральноафрикан-
ского политурегулирования является Африканская 
инициатива по установлению мира и примирению 
в Центральноафриканской Республике. Выступаем 
за реализацию в полном объеме принятой в Либре-
виле 17 июля 2017 года при посредничестве Афри-
канского союза «дорожной карты» центральноаф-
риканского урегулирования.

Позитивно оцениваем подвижки в реализации 
Африканской инициативы. В частности, отмечаем 
проведение 28-30 августа в городе Буар переговоров 
группы посредников Инициативы с представителя-
ми 14 вооруженных группировок. Рассчитываем, 
что подписанный по результатам консолидирован-
ный документ будет способствовать скорейшему 
началу прямого диалога между правительством и 
вооруженными группировками. Считаем, что со-
стоявшиеся 28 августа в Хартуме под эгидой прези-
дента Судана Башира переговоры между лидерами 
крупнейших вооруженных группировок, включая 
организации, ранее входившие в альянс «Селека» 
и «антибалака», являются важным шагом в рамках 
общеафриканских усилий по поиску путей разбло-
кирования внутреннего конфликта в Центрально-
африканской Республике.

В подписанной по итогам хартумской встречи 
декларации объявлено о создании центральноаф-
риканского объединения оппозиции в целях дости-
жения долговременного и устойчивого мира в Цен-
тральноафриканской Республике. Зафиксированы 
приверженность Инициативе Африканского союза, 
готовность к началу мирного процесса с централь-
ным правительством, обязательства уважать пра-
ва человека и обеспечить свободное и безопасное 
передвижение представителей гуманитарных и 
иных неправительственных организаций на всей 

территории страны. Исходим из того, что создание 
такого объединения позволит выйти на конкретные 
договоренности с правительством Центральноаф-
риканской Республики.

Как неоднократно подчеркивалось, Россия вы-
ступает за гармонизацию мирных инициатив в 
отношении Центральноафриканской Республи-
ки, способствующих продвижению переговорного 
процесса. Это позволит избежать их конкуренции, 
о чем с опасением говорится в докладе Генераль-
ного секретаря. Оказанное Россией содействие в 
организации контактов в Хартуме идет в русле 
усилий африканского сообщества, которое вносит 
решающий вклад в разблокирование кризисных си-
туаций на Африканском континенте в соответствии 
со сформулированным Африканским союзом прин-
ципом «африканским проблемам — африканское 
решение». Последовательно выступаем за то, чтобы 
международное сообщество и прежде всего Совет 
Безопасности поддерживали договоренности, ко-
торые вырабатываются при посредничестве Афри-
канского союза и других структур на Африканском 
континенте, и оказывали им политическую, мо-
ральную и материальную поддержку.

Отмечаем предпринимаемые Банги шаги по ре-
форме сектора безопасности для восстановления 
контроля над всей территорией страны. Они при-
званы содействовать, в том числе при поддержке 
международного сообщества, нормализации ситуа-
ции в Центральноафриканской Республике, а также 
выполнению одобренного президентом Туадерой 
плана по национальной обороне в интересах по-
степенной передачи ответственности за положение 
дел в стране законным властям. Со своей стороны 
хотим заверить, что Россия продолжит оказывать 
поддержку властям Центральноафриканской Ре-
спублики в реформировании национального секто-
ра безопасности, в том числе в области укрепления 
боеспособности и кадрового потенциала воору-
женных сил страны. Российские военные специ-
алисты за короткий период сумели добиться су-
щественных результатов, подготовив более одной 
тысячи центральноафриканских военнослужащих. 
Кроме того, мы намерены продолжать наращивать 
свою помощь и на гуманитарном треке, в частно-
сти в области предоставления медицинских услуг 
населению. Наше взаимодействие с законными 
властями Центральноафриканской Республики в 
воссоздании национальных силовых структур но-
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сит конструктивный и транспарентный характер, 
о чем свидетельствует последний доклад Группы 
экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 
2127 (2013), и результаты недавних обстоятельных 
проверок представителями Организации Объеди-
ненных Наций безвозмездно поставленной Россией 
на нужды Министерства обороны Центральноаф-
риканской Республики в начале этого года первой 
партии военного имущества. Кроме того, надеемся, 
что оказываемая нами военно-техническая помощь 
Банги перестанет вызывать «ревность» наших кол-
лег по Совету. Считаем, что в нынешних условиях 
на центральноафриканском «поле» остро востребо-
вано конструктивное взаимодействие всех между-
народных игроков.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить всех сегод-
няшних докладчиков за конструктивное участие 
в наших обсуждениях и за высказанные ими мне-
ния, а также за усилия по установлению мира в 
Центральноафриканской Республике. Я хотел бы 
выразить особую признательность нашему колле-
ге послу Адому за руководство работой Комитета, 
учрежденного резолюцией 2127 (2013) по Централь-
ноафриканской Республике.

Мы приветствуем готовность президента Туа-
деры содействовать мирному процессу, которую он 
продемонстрировал в том числе на заседании высо-
кого уровня, состоявшегося недавно в ходе общих 
прений Генеральной Ассамблеи. Безусловно, реша-
ющее значение для достижения прогресса имеет 
национальная ответственность и руководство. В 
настоящее время необходимо оказание междуна-
родной поддержки на коллективной, скоординиро-
ванной и транспарентной основе. В этой связи мы 
полностью поддерживаем осуществляемую под 
руководством Африканского союза Африканскую 
инициативу по установлению мира и примирению 
в Центральноафриканской Республике как основу 
всех международных усилий. Мы приветствуем 
также предложение назначить специального по-
сланника, который мог бы возглавить деятельность 
в рамках этой Инициативы и заняться мобилиза-
цией и координацией региональных и междуна-
родных усилий. Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) также должна играть активную роль 
в поддержке этого процесса.

В то же время Африканская инициатива должна 
осуществляться на основе более широкого участия. 
Что касается нынешнего состава участников этой 
инициативы, то в нем нет места, к примеру, для 
представителей гражданского общества. В рамках 
местных инициатив женщины играют ключевую 
посредническую роль, и мы считаем, что женщины 
могут более активно участвовать в работе группы 
посредников Африканской инициативы, а также 
выступать сторонами в диалоге. Мы призываем 
Специального представителя Генерального секре-
таря, который является новым членом группы, а 
также Специального представителя Небье и других 
лиц прилагать усилия, направленные на обеспече-
ние более активного участия гражданского обще-
ства, а также на расширение участия женщин.

Успех мирного процесса также важен в контек-
сте проведения в 2020 и 2021 годах стабильных и за-
служивающих доверия выборов. Мы поддерживаем 
рекомендацию Генерального секретаря о включе-
нии в мандат МИНУСКА задачи предоставления 
ограниченной материально-технической поддерж-
ки для целей избирательного процесса. Она необ-
ходима для укрепления потенциала и обеспечения 
проведения выборов в предусмотренные Конститу-
цией сроки.

Ситуация в плане безопасности остается край-
не нестабильной. Нас тревожат все еще часто от-
мечающиеся случаи насилия со стороны вооружен-
ных групп, а также целенаправленные нападения 
на мирных жителей и сотрудников гуманитарных 
организаций. Сексуальное и гендерное насилие 
все чаще используется как средство ведения во-
йны, а в политэкономии этой войны женщины ста-
ли разменной монетой. В этом году Совет послал 
недвусмысленный сигнал, включив сексуальные и 
гендерные преступления как отдельный критерий 
для введения режима санкций. Сейчас необходимо 
активно и эффективно реализовать это положение 
на практике.

Как и другие делегации, мы хотели бы выразить 
признательность и воздать должное МИНУСКА за 
ее впечатляющую деятельность в весьма сложных 
и зачастую опасных условиях. С учетом крайне не-
безопасной обстановки МИНУСКА должна быть в 
состоянии эффективно выполнять свой основной 
мандат по защите гражданского населения, все 
активнее сотрудничая с национальными силами 
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обороны и внутренней безопасности. Есть хоро-
шие примеры такой работы. Активные операции 
в северо-западной провинции Уам-Пенде привели 
к значительному сокращению числа нападений на 
гражданских лиц и к возвращению внутренне пере-
мещенных лиц. Они проводились в рамках упреди-
тельного подхода МИНУСКА и координировались с 
Центральноафриканскими вооруженными силами.

В связи с этим мы поддерживаем рекоменда-
цию о том, что МИНУСКА следует оказывать на-
циональным силам обороны и безопасности огра-
ниченную материально-техническую поддержку, с 
тем чтобы они могли расширить свою деятельность 
за пределами Банги. Центральноафриканские силы 
безопасности должны достичь состояния полной 
и стабильной оперативной готовности. Необходим 
формальный процесс мониторинга, дабы гаранти-
ровать, что МИНУСКА оказывает поддержку с со-
блюдением политики должной осмотрительности в 
вопросах прав человека Организации Объединен-
ных Наций. Европейский союз (ЕС) и его миссия по 
подготовке уже внесли в реализацию этого проекта 
важный вклад. Трехсторонняя деятельность Орга-
низации Объединенных Наций, ЕС и Африканского 
союза может играть важную роль в восстановлении 
мира и безопасности в стране.

Мы приветствуем усилия, предпринимаемые 
в целях решения проблемы сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств согласно по-
ложениям соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и новой политики Генерального се-
кретаря. Однако мы с озабоченностью отмечаем, 
что в течение отчетного периода поступило девять 
новых заявлений против персонала сил МИНУСКА 
о предположительно имевших место случаях сек-
суальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств. Надеемся, что в этой связи будут опера-
тивно приняты последующие меры в соответствии 
с установленными процедурами.

Что касается предстоящего обзора мандата, то 
мы приветствуем инициативу по представлению 
замечаний Совету Безопасности, с которой высту-
пила страновая структура по Центральноафрикан-
ской Республике Комиссии по миростроительству 
и в рамках которой была отмечена, в частности, 
важность укрепления международной поддержки 
усилий правительства страны по осуществлению 
реформ и содействию политическому мирному про-

цессу, и считаем, что эти замечания должны быть 
должным образом учтены в нашем процессе обзо-
ра. Отправление правосудия в переходный период 
будет играть решающую роль в усилиях по миро-
строительству. Народ Центральноафриканской Ре-
спублики неоднократно требовал решать вопросы, 
становившиеся в прошлом предметом конфликтов. 
В связи с этим мы приветствуем прогресс, достиг-
нутый в создании Специального уголовного суда, и 
призываем предпринять дополнительные шаги для 
обеспечения стабильного финансирования и поли-
тической поддержки его работы.

Масштабы гуманитарных проблем в Централь-
ноафриканской Республике огромны. Как мы уже 
слышали, половина населения страны нуждается 
в помощи, однако гуманитарный призыв был про-
финансирован лишь на треть. В этой связи насто-
ятельно необходимо обеспечить дополнительное 
финансирование. Кроме того, нам необходимы 
комплексные инициативы в сфере развития, гума-
нитарной деятельности и миростроительства ради 
достижения долгосрочного и устойчивого мира.

В заключение хочу сказать, что мы должны со-
хранять готовность и единство в нашей поддерж-
ке Центральноафриканской Республики. Ситуация 
остается нестабильной, и только совместными уси-
лиями мы сможем помочь стране достичь прочного 
мира.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Многонационального Государства Боливия.

Наша делегация выражает особую признатель-
ность всем сегодняшним докладчиками и особенно 
послу Адому как председателю Комитета, учреж-
денного резолюцией 2127 (2013) по Центральноаф-
риканской Республике. Согласно последнему до-
кладу Генерального секретаря (S/2018/922), ситуа-
ция в Центральноафриканской Республике остается 
нестабильной из-за продолжающегося насилия и 
отсутствия безопасности, вызванного действиями 
вооруженных групп. Несмотря на прогресс, до-
стигнутый, в частности, в деле защиты граждан-
ского населения, налаживания межведомственного 
сотрудничества и подготовки Центральноафрикан-
ских вооруженных сил, эта нестабильность препят-
ствует развитию страны, наращиванию потенциала 
и распространению государственной власти.
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Наша делегация высоко оценивает работу Аф-
риканской инициативы по установлению мира и 
примирению в Центральноафриканской Республи-
ке, который способствует установлению диалога 
и устранению коренных причин нестабильности и 
вооруженного насилия в стране. Мы призываем все 
вооруженные группы присоединиться к процессу 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Мы 
подчеркиваем также необходимость установления 
Многопрофильной комплексной миссией Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
совместно с правительством прочных отношений 
стратегического и оперативного партнерства со 
всеми международными и региональными вовле-
ченными сторонами. Ее новый мандат должен спо-
собствовать укреплению единства между междуна-
родными и региональными партнерами в вопросах 
важности поиска политических решений и все-
охватных национальных действий, а также укре-
плению роли Группы международной поддержки 
Центральноафриканской Республики в объедине-
нии усилий всех международных субъектов, под-
держивающих мирный процесс. В мандате должна 
и впредь подчеркиваться важность национальной 
ответственности и учет интересов всех групп на-
селения, в том числе женщин и молодежи. Кроме 
того, следует подчеркнуть необходимость оказы-
вать органам власти ЦАР дальнейшей междуна-
родной поддержки и содействовать осуществлению 
Национального плана восстановления и миростро-
ительства в целях ускорения его осуществления, а 
также следует подчеркнуть необходимость обеспе-
чивать согласование мирных усилий, прежде все-
го в контексте Африканской инициативы, необхо-
димость осуществлять национальную политику в 
сфере безопасности, национальную стратегию ре-
формирования силовых структур и важность укре-
пления потенциала органов правосудия в борьбе с 
безнаказанностью.

Мы высоко оцениваем работу Миссии по вы-
явлению районов, где требуется усилить потенциал 
для защиты гражданского населения, и ее деятель-
ность по оказанию поддержки правительству по-
средством осуществления инициатив по достиже-
нию мира и примирения, направленных на умень-
шение масштабов насилия, укрепление доверия 
между общинами и содействие возвращению пере-
мещенных лиц. Мы призываем МИНУСКА продол-

жать свою работу по содействию более активному 
участию женщин в Африканской инициативе и реа-
лизации ее программ сокращения масштабов наси-
лия, которые доказали свою эффективность в ходе 
осуществления мирных соглашений на местах и до-
бровольного разоружения многих молодых людей, 
участвовавших в деятельности вооруженных групп 
и формирований.

В заключение мы приветствуем постоянное и 
активное участие региональных и субрегиональных 
организаций, а также участие Африканского союза, 
Экономического сообщества центральноафрикан-
ских государств, Международной конференции 
по району Великих озер и группы координаторов 
Африканской инициативы, чьи политические уси-
лия по достижению мира и сотрудничества имеют 
исключительное значение для процесса примире-
ния. Вся деятельность должна осуществляться при 
полном уважении суверенитета, независимости и 
территориальной целостности Центральноафри-
канской Республики. Именно народ Центральноаф-
риканской Республики несет главную ответствен-
ность за обеспечение мира и стабильности в стране.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Г-н председатель, 
поскольку я впервые беру слово с тех пор, как пред-
седательство перешло к Вашей делегации, я хоте-
ла бы искренне поблагодарить Вас от имени нашей 
делегации за мудрое руководство работой Совета в 
октябре.

Как указано в докладе Генерального секретаря 
(S/2018/922), на фоне столкновений и нападений на 
гражданских лиц, произошедших в последние не-
сколько недель, ситуация в Центральноафрикан-
ской Республике продолжает служить источником 
серьезного беспокойства. Из выступлений Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главы 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Центральноафрикан-
ской Республике (МИНУСКА) г-на Парфе Онанги-
Аньянги, Специального представителя Африкан-
ского союза в Центральноафриканской Республике 
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г-на Бедиализуна Муссы Небье и начальника отде-
ла африканских стран Европейской внешнеполити-
ческой службы (ЕВС) становится ясно, что несмо-
тря на похвальный прогресс, достигнутый в части 
поиска способов и средств достижения мира, на 
нашем пути остается еще множество препятствий. 
Атмосфера насилия, сложившаяся в результате 
ожесточенных столкновений между вооруженными 
группами, соперничающими за контроль над тер-
риторией и доступ к природным ресурсам, показы-
вает, что предстоит сделать еще многое.

Как отмечается в докладе, сохраняющаяся не-
стабильность в результате деятельности вооружен-
ных групп порождает опасения новый вспышки 
кризиса. Однако благодаря усилиям, прилагаемым 
по целому ряду направлений, мы можем надеяться 
на будущее, свободное от этих опасений.

Я решительно поддерживаю все содержащиеся 
в докладе рекомендации и замечания, а также дру-
гие предложения, такие как предложения Комиссии 
по миростроительству. На наш взгляд, мы вправе 
надеяться на то, что в случае реализации этих ре-
комендаций при разработке проекта резолюции о 
продлении мандата МИНУСКА у нас есть реальный 
шанс добиться прогресса и приблизить устойчивое 
урегулирование кризиса в Центральноафриканской 
Республике. Двое специальных представителей в 
своих заявлениях осветили все аспекты этого кри-
зиса. Важно, чтобы мы добросовестно выполнили 
предлагаемые рекомендации и замечания, предо-
ставив МИНУСКА более широкий новый мандат.

В докладе Генерального секретаря недвусмыс-
ленно указывается на то, что наша страна все еще 
далека от восстановления мира и стабильности, 
несмотря на огромные усилия, которые предпри-
нимает в рамках МИНУСКА международное со-
общество, в том числе представленные здесь госу-
дарства-члены и сама Организации Объединенных 
Наций. Хотела бы отметить, что правительство 
активно работает в тесном контакте с партнерами 
и с МИНУСКА для осуществления стратегий в об-
ласти политики и безопасности, направленных на 
разрядку кризиса, однако эта работа пока не увен-
чалась успехом. В докладе отмечаются недоработ-
ки правительства, МИНУСКА и партнеров в предо-
ставлении ресурсов в целях осуществления разра-
ботанных нами политики и стратегий.

Одними лишь силами МИНУСКА невозможно 
обеспечить стабильную защиту гражданского на-
селения на всей территории страны. В свете прак-
тически полного отсутствия ресурсов у националь-
ных властей одним из главных приоритетов наших 
партнеров должен быть вопрос подготовки и осна-
щения наших национальных сил обороны и безо-
пасности. В этой связи я хотела бы процитировать 
пункт 66 доклада Генерального секретаря:

«Успех центральноафриканского мирного 
процесса зависит от наличия безопасных ус-
ловий, благоприятствующих диалогу. Чтобы 
усилия по согласованию итоговых решений и 
их осуществлению были эффективными, они 
должны будут подкрепляться серьезным, над-
лежащим и последовательным военным давле-
нием, направленным на недопущение любого 
дальнейшего роста численности или экспансии 
вооруженных групп».

Выполнение этой рекомендации, а также принятые 
нашими партнерами обязательства уважать прио-
ритеты нашей страны в области миростроительства 
и обеспечивать систему Организации Объединен-
ных Наций достаточными ресурсами, с тем чтобы 
она могла выполнять свою повестку дня, позволят 
создать необходимые условия для восстановления 
мира и стабильности в Центральноафриканской Ре-
спублике, к которым мы так стремимся.

В заключение я хотела бы поблагодарить всех 
членов Совета Безопасности за их обнадеживаю-
щие заявления. Мы особенно признательны Пред-
седателю Комитета, учрежденного резолюцией 
2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, 
за его ведущую роль в регулировании режима санк-
ций. Наша делегация рассчитывает, что делегация 
Франции проделает серьезную работу, итогом ко-
торой станет проект резолюции, учитывающий 
новые задачи, возложенные на МИНУСКА и главу 
Миссии.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч. 25 м.
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